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Языком случайностей с нами говорит Бог.









           Том Тыквер, кинорежиссер

АКТ ПЕРВЫЙ:  ЗИМА

1. Алиса и Валентин

Театральная уборная. Гамлет, фехтуя с тенью,  делает угрожающие выпады: «ха! ха! ха!» Еще не загримированная Гертруда вжимает голову в плечи вся-кий раз, когда рядом со свистом проносится клинок. Раздается робкий стук в дверь. Гамлет разворачивается на каблуках и рычит актрисе за дверью.

ВАЛЕНТИН. Офелия, иди в монастырь!

Стук мгновенно смолкает.

АЛИСА. Офелия желает выпить чаю. Отказывать ей в этом перед смертью! Свинья ты после этого, мой принц. (Он снова принялся за фехтование.) Валя, ты прекратишь или нет?! Что ты тут размахался? Я вон тушь из-за тебя размазала.

ВАЛЕНТИН. Как, думаешь, верней – в живот иль в сердце? Где голубее кровь у ко-роля?

АЛИСА. Там, где больше подложено.

ВАЛЕНТИН (думая о своем). Значит, в сердце. А что, эффектно. Зарезать прохиндея, как барана, у самой рампы, чтобы кровь обрызгала первые три ряда. (Подумав.) Четыре. Алиса, ты никогда не задумывалась, почему в нашем театре в первых рядах сидят одни хорошенькие женщины, и их раз от разу все больше.

АЛИСА. Ммм?

ВАЛЕНТИН. Он приглашает на премьеру всех, с кем переспал. 

АЛИСА. Ну-ну.

ВАЛЕНТИН. Это он передо мной распускает хвост. Перед своим сыном. Не веришь? Хорошо. Когда мы выпустили «Скупого»? В мае. Как раз прихехешки начали заполнять четвертый ряд. 

АЛИСА. Прихехешки?

ВАЛЕНТИН. Это он своих баб так называет. А сейчас у нас что? Январь! Считаем: четыре ряда по тридцать мест… сто двадцать душ! Хотя на самом деле считать надо не так.

АЛИСА. А как?

ВАЛЕНТИН. С галеркой. 

АЛИСА. На галерке одни студенты.

ВАЛЕНТИН. Студентки. И все из «Щуки», где он преподает уже двадцать пять лет. Двадцать пять на шесть… я беру среднюю цифру… получается сто пятьдесят. Итого, две-сти семьдесят завзятых театралок. На очереди – кассирши и музейные работницы.

Звонит мобильный телефон. 

АЛИСА (в трубку). Алло? (Покосилась на Валентина.) Да, Иван Андреевич. После премьеры? Никаких планов. Да. Хорошо. Ресторан «Алиби». (Смеется.) Ажурные чулки? А как насчет ангельских крылышек? Вот это напор! (Игриво.) «Пускать второго в брачную кровать – По первом значит память убивать». (Отключается.) 
Валентин, надев перчатки, смазывает острие рапиры каким-то веществом, принесенным в спичечном коробке. 

АЛИСА. Что ты делаешь?

ВАЛЕНТИН. Смазываю рапиру собачьим дерьмом. 

АЛИСА. Бред.

ВАЛЕНТИН. Я не собираюсь ждать, когда его список пополнится еще одной прихе-хешкой!

АЛИСА. Ну-ка. (Понюхав, с брезгливой гримасой отшвыривает коробок.) Фу!!!

ВАЛЕНТИН (подняв с пола коробок, продолжает как ни в чем не бывало натирать острие). Сепсис ему обеспечен.

АЛИСА (пытаясь обратить все в шутку). Давай завтра, а? Ты же не оставишь меня без ужина? (Он мрачно сопит в ответ.) Валя, по тебе плачет Дания, – а что, хорошее на-звание для тюрьмы! – но у меня другие планы. Или мы уже никуда не едем? Ты говорил с ним про отпуск?

ВАЛЕНТИН. Да. То есть нет. То есть… (Она издает стон отчаяния.) Алиса, если бы я ему сказал, с кем я еду в отпуск, он бы меня… я не знаю… 

АЛИСА. И этого человека называют «русским Рэмбо»!

ВАЛЕНТИН. А что? (Легко поднимает ее вместе со стулом.) Вас отнести в покои, королева?

АЛИСА. Поставь. Поставь, ну. Сказать тебе, почему ты всех мочишь на экране? Пы-таешься нас убедить, что тебя давно не бьют дома по попе. 
ВАЛЕНТИН (опускает стул на пол). Господи. Это было в уборной. Подкараулил его после репетиции. Что ты смеешься? А где еще сын с отцом может нормально поговорить? Кстати. Ну что ты в нем нашла? Маленький, толстенький…

АЛИСА. Короче.

ВАЛЕНТИН. Короче не бывает. Так и так, говорю. Хочу поставить тебя в извест-ность. Не как отца – как главного режиссера. Я еду отдыхать с одной актрисой. Ты ее зна-ешь. Не в этом смысле. Хотя она шутит, что в этом. Или не шутит. Почему мы и стоим здесь. «Я здесь по другой причине». Это уже он мне. Неважно, говорю, один из нас дол-жен уступить.

АЛИСА (впервые с интересом на него посмотрела). Так и сказал?

ВАЛЕНТИН. А что?

АЛИСА. Смело. А он?

ВАЛЕНТИН. Ты же знаешь его репертуар.

АЛИСА. Пролог из «Фауста»?

ВАЛЕНТИН. Ага. «Валя вспомнил про Наташку – сердце бьется о рубашку. Ваня вспомнил про Еленку – сердце бьется о коленку». 

АЛИСА. Просто и ясно.

ВАЛЕНТИН. Ты ведь его не любишь?

АЛИСА (завела глаза к потолку). Ооооо! 

ВАЛЕНТИН. Докажи.

АЛИСА. Интересно, как я могу это доказать.

ВАЛЕНТИН. Сама знаешь.

АЛИСА. Что, прямо здесь? (В его горящем взоре можно прочесть, что никакое дру-гое доказательство его не удовлетворит.) Ты матери такое предлагаешь? Огонь болезни надо остужать. (Он уже расстегнул пуговицы камзола и готов запереть дверь на ключ.) Полоний прав, ты, Гамлет, псих со справкой. (Переходя на более доходчивую прозу.) Мой принц, вы не боитесь, что вас уволят из театра за нарушение придворного этикета? (Про-водив глазами камзол, брошенный через всю гримерку.) А может, ты прав? Это еще не са-мое страшное, чем нам приходится заниматься в театре. 

ВАЛЕНТИН (обиделся). Ты можешь хотя бы в такую минуту быть серьезной?

АЛИСА (надевает парик). Я очень серьезна. Посмотри на меня внимательно. Вот я, хорошенькая женщина. Хуже – красавица. Двадцать четыре часа в сутки, даже во сне, как лошадь, отмахиваюсь от назойливых слепней, и ведь не факт, что отмахнусь, но кто, глядя на меня, скажет, что мне не нравится эта работа? 
ВАЛЕНТИН (в сомнении вертит в руках ключ). Когда я брал у вахтера ключ, он по-смотрел на меня, как охранник на налетчика, который пришел грабить банк в самое не-подходящее время. 

АЛИСА. Да уж. 

ВАЛЕНТИН (вставил ключ в замочную скважину). Так я запираю?

АЛИСА. Давай. Даже интересно, как они сыграют «Гамлета» без Гамлета.

ВАЛЕНТИН. Не понял?

АЛИСА. В прошлый раз, если ты помнишь, ключ застрял в замке, пришлось вызы-вать слесаря, а на следующий день я два часа, за закрытыми дверями, в поте лица доказы-вала главному режиссеру…

ВАЛЕНТИН. Я, кажется, тебя просил! 

АЛИСА (как ни в чем не бывало). Один его урок я запомнила: «Театр давно стал бор-делем, но мы еще не опустились до бесплатных нумеров». 

ВАЛЕНТИН (вытащил ключ). После спектакля. Сейчас аванс – невинный поцелуй. (Тянется к ней губами.) Алиса, киса…

АЛИСА (уворачиваясь). Учись у своего отца. Женщина может устоять перед компли-ментами, но перед цинизмом она безоружна. Боюсь, что Клавдий размажет тебя по стенке.

ВАЛЕНТИН (запальчиво). И ты туда же! Он никакой актер! Всех обманул – зрите-лей, партнеров! На его могиле так и напишут: «Гениальный притворщик». А режиссер? Его коронка… (Сделал глубокомысленное лицо.) «А если иначе?» И все забегали, ищут. А он с умным видом ждет, когда ему эту дичь в зубах принесут. Сам только орать умеет! Если он еще раз устроит мне публичную порку, я его задушу! 

АЛИСА (вдруг осенило). Слушай… этот «пирожок с душком», ну, анонимку эту на главного, случайно не ты испек? 

ВАЛЕНТИН (с благородным негодованием). Кто? Я?

АЛИСА. Вот, вот, вот! Как раз то, чего тебе не хватает. Ты смотришь на Клавдия, как на отца родного. А он тебе всего лишь дядя. Покажи себя мужчиной хотя бы здесь! Без зрителей. Два актера. Диван. Чистая импровизация. 

ВАЛЕНТИН. «Диван»?

АЛИСА. Гм. Это из другого монолога.

ВАЛЕНТИН. Ты дьявол, а не женщина.

АЛИСА. Мой Зевс ревнует к отсыревшим спичкам? 

ВАЛЕНТИН. Я – бог огня. Зачем мне ревновать!

АЛИСА. Один поцелуй ты, так и быть, заслужил. (Предостерегающе.) Один! 

Затяжной поцелуй. Некстати зазвонил мобильник.  

(В трубку.) Алло? (Глаза к потолку.) Мы, кажется, договорились: после одиннадцати – только свои. (Несколько секунд со скучающим видом сидит с трубкой на коленях, затем снова подносит ее к уху.) Потому что после спектакля артисты приходят в свое кафе не для того, чтобы раздавать автографы. Всё. (Отключилась.) Артель «Полтора дурака». За-теяла на свою голову! 

ВАЛЕНТИН (ностальгически). А помнишь, в Архангельском, у меня замерзли руки, и ты пустила меня погреться… (Пытается расстегнуть на ней верхнюю пуговицу.)
АЛИСА (дает ему по рукам). Ну-ну-ну.     

ВАЛЕНТИН (с детской обидой). Ему ты так не скажешь! 

АЛИСА. Это почему же?

ВАЛЕНТИН. Потому что он назначит тебя на роль чайки, которую подстрелят в первом акте и сожрут во втором, чтобы потом лежать у озера, выковыривая зубочисткой нежные волокна. Или, еще хуже, пригласит к себе в кабинет «для работы над ролью» Ве-рочку Заостровцеву, и ты устроишь у него под дверью такой концерт для трубы с оркест-ром, что Армстронг в гробу перевернется.  

АЛИСА (сухо). Верочку Заостровцеву могут пригласить только на одну роль – ути-ного жира. Вообще, что ты тут делаешь? Ты видишь, я еще не одета! 

ВАЛЕНТИН (смотрит, как она приводит себя в порядок, задумчиво). В костюме я чувствую себя мужчиной.

АЛИСА. Я думала – наоборот. (Посмотрела на часы.) Тебе не пора?

ВАЛЕНТИН. Иногда мне кажется, что ты со мной, просто чтобы быть поближе к моему отцу. (Она собирается зашнуровать ботинки. Он бросается к ее ногам, как вер-ный паж, чтобы выполнить приятную обязанность.) Кстати. А кто этот бульдог с меда-лью, который вчера подвез тебя на БМВ? (Гладит ее ножку.) Только не говори мне, что это таксист, который случайно оказался твоим школьным дружком.  

АЛИСА. Твое счастье, что бутафорское ружье не стреляет боевыми патронами. 

ВАЛЕНТИН (супермен). «Все на пол! Руки за голову!» (Обычным голосом.) Ты бы не промахнулась.

АЛИСА (встает, прохаживается). А что, кто-то еще сомневается?

ВАЛЕНТИН (вздохнул). Мне бы твои зубы!

АЛИСА. Не переживай, я дам тебе телефон своего дантиста.

ВАЛЕНТИН (взрывается). Он тебя не любит, как ты не понимаешь! У него не голо-ва, а записная книжка, и на каждой странице – Люба, Соня, Вера… 

АЛИСА (перебивает). На первой странице – Алиса!

ВАЛЕНТИН. Ты уверена, что он ее листает по алфавиту? 

АЛИСА (насмешливо). Ну да, в твоей записной книжке все страницы пустые.

ВАЛЕНТИН (с пафосом). Я их вырвал! Осталась одна-единственная, и ты знаешь, чье имя вписано туда кровью. Кстати. Моя соседка, юное создание…

АЛИСА. О?

ВАЛЕНТИН. …решила сделать мне подарок на день рождения. Ну, что может шест-надцатилетняя барышня подарить известному актеру?

АЛИСА. Неужели себя? 

ВАЛЕНТИН. Твоя проницательность меня пугает. Она пригласила меня зайти, «бук-вально на минутку», и…

АЛИСА. И?

ВАЛЕНТИН. И ничего! Хоть бы что-то во мне шевельнулось! Она в шоке. Все так красиво придумала. Родителей отправила в Болгарию. А я… ну не могу. Глаза закрыл, все равно тебя вижу! Нет, что ни говори, а Дарвин чего-то не додумал. 

АЛИСА. При чем тут Дарвин? 

ВАЛЕНТИН (с горьким пафосом).  Кто выживает? Кто у нас сильнейший? Тот, у кого здесь больше от рожденья? (Постучал себя по голове.) Иль эти, у которых больше здесь? (Похлопал себя по карманам.)
АЛИСА. Положим, это не самое сильное твое место.

ВАЛЕНТИН. Нет, ты мне скажи, в чем секрет?

АЛИСА. В Кощеевом яйце.

ВАЛЕНТИН. Я чувствую, я знаю, что я лучше, просто…

АЛИСА. Просто он об этом не догадывается. (Вкладывает ему в руку «ложку» для обуви.) Георгий Победоносец! 

ВАЛЕНТИН (кисло). Сказать тебе, чем все кончится?

АЛИСА (с улыбкой). Массовым отравлением.

ВАЛЕНТИН. Ну да. Финал пьесы…

АЛИСА. Причем тут пьеса? Я о ресторане. Ах, Валечка, какие там были волованы! А суп панадель, ммм! А телячий хвост в пикантном соусе!.. 

ВАЛЕНТИН (помрачнев). Ты там была с ним?

АЛИСА (не слыша). Когда нам принесли зеркального карпа с горячими рогликами, он налил мне белого вина, мое любимое, рейнское, и сказал: «Предупреждаю, все кончит-ся массовым отравлением». 

ВАЛЕНТИН. И ты выпила?

АЛИСА. Три бокала! (Заметила его кислую физиономию.) Какой же ты дурачок. За-чем, по-твоему, он мне нужен? Я люблю вкусно поесть, а он обожает угощать. Мы идеаль-ная гастрономическая пара. 

ВАЛЕНТИН. А ажурные чулки?

АЛИСА. Ты хочешь, чтобы я пошла в ресторан в штопаных колготках? (Интимно. Его словечко.) Кстати. Трусики я не стираю? У тебя это лучше получается. 

ВАЛЕНТИН. Какая же ты змея! 

АЛИСА (невозмутимо). Дракон. - Нельзя ль узнать, в чем дела существо, к которому так громко предисловье?

ВАЛЕНТИН.
Две фотокарточки: отец и сын. 

Смотрите, сколько прелести в одном: 

Лоб, как у Зевса, кудри Аполлона, 

Взгляд Марса, гордый, наводящий страх… 

Собранье качеств, в каждом из которых

Печать какого-либо божества,

Как бы во славу человека. Это

Ваш юный муж. А это ваш второй,

Как колос, зараженный спорыньею,

В соседстве с чистым. Где у вас глаза?..

Ни слова про любовь. В лета, как ваши,

Живут не бурями, а головой.

А где та голова, что променяла б

Того на этого?.. Какой же дьявол

Средь бела дня вас в жмурки обыграл?..

Стыдливость, где ты?..

АЛИСА. 



      Гамлет, перестань!

Ты повернул глаза зрачками в душу,

А там повсюду черные следы,

И нечем вывести.

ВАЛЕНТИН.


         Валяться в сале

Продавленной кровати, утопать

В испарине порока, целоваться

Среди навоза…

АЛИСА. 


     Гамлет, пощади!

Твои слова, как острия кинжалов,

И режут слух.

ВАЛЕНТИН.
 

 С убийцей и скотом,

Не стоящим одной двухсотой доли

Того, что тот. С петрушкой в королях.

С карманником на царстве. Он завидел

Венец на полке, взял исподтишка

И вынес под полою.

АЛИСА. 



 Гамлет, сжалься!

ВАЛЕНТИН.
Со святочной игрушкою…

Вдруг увидел на стене огромную движущуюся тень человека (всего-навсего уличный прохожий, высвеченный фарами машины) и отшатнулся с криком.








Отец!

«Отец!» – повторяет он в состоянии, близком к  помешательству. Напуганная Алиса влепляет ему звонкую пощечину. Оба не сразу приходят в себя. 

АЛИСА. Совсем, что ли? Тебе Треплева играть. Без слов. Застрелиться в первом акте и не мучить себя и других. Тоже мне, герой-любовник! Твое амплуа по жизни – «слабак». И ты еще на отца бочку катишь! Он тебе даже от армии помог откосить. 

ВАЛЕНТИН. У меня плоскостопие.

АЛИСА. Да? А еще где у нас бобо?

ВАЛЕНТИН. Конечно. У него заведомо выигрышная роль. 

АЛИСА. Ты хочешь сыграть короля? 

ВАЛЕНТИН. Мой отец не король, а обыкновенный ходок, который не пропускает ни одной юбки.

АЛИСА. Ты уверен, что это не одно и то же?

ВАЛЕНТИН. Идиот! Как я сразу не догадался? Ты решила меня бросить!

АЛИСА. Вот это, точно, не входит в мои планы.

ВАЛЕНТИН (не веря). А что входит?

АЛИСА. Роль твоей любовницы в телесериале. Потом Андорра. Потом…

ВАЛЕНТИН (радостно перебивает). Потом мы поженимся?

АЛИСА. Тоже вариант. (Он порывается ее обнять, звонит мобильник. Он отскаки-вает, как ужаленный. Она деловито говорит в трубку.) Алло? Меню давно составлено. Как не нашел? А ты в вазе смотрел?.. 

Валентин выхватывает у нее из рук телефон и, отключив его, набрасывается на актрису, как одержимый, осыпая поцелуями лицо, шею, плечи. Ее парик съезжает набок, трещит камзол, теряя пуговицы. С трудом отбившись, она первым делом включает мобильник и уже потом начинает приводить себя в порядок.

(О телефоне.) Вот этого не надо. Ты знаешь, мое кафе – это серьезно, а все остальное...  

ВАЛЕНТИН (перебивает). Ты не ответила на мой вопрос.

АЛИСА. Поженимся, поженимся. Но надо немного подождать. 

ВАЛЕНТИН. Немного – это сколько?

АЛИСА (загибает пальцы). Один, два, три… твой танец четвертый.

ВАЛЕНТИН. Не понял?

АЛИСА. Первый – муж…

ВАЛЕНТИН. Какой муж? Ты никогда не говорила, что ты замужем!

АЛИСА. Вот он, театр! (Убирая под стол свои ботиночки.) О существовании друго-го мира вспоминаешь, когда нужны новые набойки. Замужем, Валя. Замужем. Странно, да? Так что для начала надо развестись. 

ВАЛЕНТИН. А потом?..

АЛИСА. Потом я выйду за твоего отца. Ходок… в мирное время это звучит, как полный кавалер боевой славы. Когда он первый раз пригласил меня на «читку», – ты бу-дешь смеяться, – на меня напала икота. Воды под рукой не оказалось, он отпаивал меня коньяком. Какие актрисы прошли через эти руки! Малахова! Тетрадзе! Стецко!.. Ванесса Редгрейв! А эта болонка, француженка… ну, ты помнишь. Цвет мирового театра! Он, да-же укладывая  женщину в постель, умудряется возвести ее на пьедестал. Что это, магия таланта или…

ВАЛЕНТИН. Он женат!!!

АЛИСА. Орешь как на вокзале. Почему неприятные вещи надо кричать прямо в ухо? Ну, женат. Мы куда-нибудь опаздываем? Сходим в буфет. Погуляем по перрону. Может, кто-нибудь попадет под поезд. 

ВАЛЕНТИН. С тобой все ясно. И кому же ты подаришь свой третий танец?

АЛИСА. Пока не знаю.

ВАЛЕНТИН. Не знаешь?

АЛИСА. Третья позиция вакантна. Как говорится, возможны варианты. Это как бюд-жет: сначала  надо определиться в целом, а потом можно перебрасывать деньги из одной статьи в другую. 

ВАЛЕНТИН. А лет через десять ты объявишь дефолт и предложишь мне поработать Всемирным банком. 

АЛИСА. «И если ты своей владеешь страстью, а не тобою властвует она…» 

ВАЛЕНТИН. Ты не устала?

АЛИСА. В каком смысле?

ВАЛЕНТИН. Играть.  

АЛИСА. А что, можно как-то иначе выжить в этом мире? (Не говоря ни слова, он на-правляется к выходу.) Ты уходишь из жизни?

ВАЛЕНТИН. Я ухожу из театра.

АЛИСА. Это будет посложнее.

ВАЛЕНТИН. Посмотрим! (В раздражении толкает дверь, еще раз. Нервно дергает за ручку, бормочет.) Я ее не запирал. 

АЛИСА. Я тоже.

ВАЛЕНТИН. Чертов замок! (В сердцах звезданул кулаком в дверь и взвыл от боли.) Ё! (Как живой укор, тычет ей в нос разбитые костяшки пальцев, готовый, кажется, за-плакать.) До крови, блин! Ну? Ты довольна? Довольна, да? (Зализывает рану.)
АЛИСА. Давай перевяжу.

ВАЛЕНТИН. Отстань!

С разбега попробовал высадить дверь. Не получилось. Осторожно, как бы примеряясь, ударил по личине замка ногой. И еще раз, сильнее. Алиса заинте-ресованно следит за неравной схваткой. 

АЛИСА. Я же говорю, уйти из театра практически невозможно. (Зазвонил телефон, она берет трубку.) Не нашел? Ладно, записывай. Закуски. Салат «Моя жизнь в искусст-ве». Каботинка с хреном. Сушки соленые сквозного действия. 

Затемнение. Слышны отчаянные удары. Дверь трещит, но не сдается. Алиса ровным голосом читает перечень блюд.
Первое блюдо. Суп «На дне». Борщ украинский без сала светлой памяти раздела МХАТа. Второе блюдо. Отбивная из актера. Цыпленок Табакова. Собачье сердце, или мозги Бор-менталя. Десерт. Старлетки в ассортименте. Напитки. Ёрш «К.С.+В.В.». Коктейль «Бро-непоезд 14-69».

На этих словах в темноте вспыхивает огненный факел – точно сказочный дра-кон пыхнул обжигающим пламенем. 

2. Валентин и Нинка

Шум большой улицы. Казино внаглую подмигивает прохожим. Намекает, что они миром разойдутся? Карусель ночной жизни набирает обороты. Под ярким фонарем, на авансцене, скучающая Нинка. К ней подходит молодой мужчина в темных очках. 

ВАЛЕНТИН. Меня ждешь, красавица?

НИНКА (окинула цепким взглядом). Догадливый.

ВАЛЕНТИН. За час, думаешь, обернемся?

НИНКА. Так тебе нужна «скорая помощь». А что у тебя? Открытый перелом?

ВАЛЕНТИН (смотрит на часы). Опоздаю на спектакль... как пить дать, опоздаю.

НИНКА (вздрогнула). Это вы!

ВАЛЕНТИН. Стоп. Вот этого не надо. (Хочет уйти, но она крепко вцепилась ему в рукав.)
НИНКА. Я вас в очках и не узнала! Здорово, да? Ну, что вы и я?.. Это судьба! Вот вы смеетесь, а я верю в такие вещи. Подруга на Крещенье гадала: выбросила из окна старый сапог, он упал в снег, ну вроде как бежит из дома, и что вы думаете, летом вышла замуж. А я? Перед Новым годом купила итальянские сапоги, бросила их в окно, выбегаю на ули-цу – уже сперли, ну? Нет, это ж надо... Я все ваши фильмы знаю. «Братан». «Понты». «Улица подбитых “фонарей”». Эти трюки, ну, когда вы летите в пропасть, в горящей одежде, это вы всё сами? 

ВАЛЕНТИН (нервно озирается). Сам, сам.

НИНКА. Я так и подумала. Вы мой любимый актер. Не верите? (Роется в сумочке одной рукой. Второй, для верности, держит его под локоть.) Вот! (Показывает кален-дарик с его фотографией.) Я тащусь! Мы с подругой поспорили, она говорит, у вас во-лосы крашеные, а я говорю – свои. Свои?

ВАЛЕНТИН. Свои, свои. (Дергается.)
НИНКА (перевернула календарик). А это – красным – знаете, что отмечено?

ВАЛЕНТИН. Праздники.

НИНКА. Правильно, женские праздники. (Прячет календарик в сумочку.) А вы чего подошли? Понравилась, да?

ВАЛЕНТИН. Ты где живешь?

НИНКА. Ко мне нельзя, там Светка. А у вас дома… жена?

ВАЛЕНТИН (оглядываясь). Жена, жена.

НИНКА (философски). Каждый мужчина имеет право на «лево».

ВАЛЕНТИН. Слушай, я позвоню из автомата, а ты подожди меня тут?

НИНКА (вцепилась мертвой хваткой). Я с вами.

ВАЛЕНТИН (сдаваясь). Ну хорошо. (Достает мобильный.) «Алло, с кем я говорю? Это Валентин, друг Андрея. Значит, так, ребята. Через пятнадцать минут я приеду к вам в гос-ти с красивой девушкой. (От этого комплимента Нинка вспыхивает, как кисейная барышня.) Она не должна увидеть вас, а вы ее. Я понятно выражаюсь? (Перебивает.) Зав-тра закончите. Да, он в курсе. Время пошло. (Отключился.) Эй, шеф! (Слышен скрип тор-мозов.) Поехали!

Они садятся на пол. Хлопнула дверца. Невидимая машина рванула с места, бросив Валентина на Нинку. 

Извини.

НИНКА (кокетливо). Пожалуйста.

ВАЛЕНТИН (подмигнул). Рафинад!  (Шоферу.) Три вокзала, там разберемся. (Нин-ке.) Не замерзла?

НИНКА. Замерзла. (Прижалась к нему.) А в кино вы смелее. 

ВАЛЕНТИН. «Ты».

НИНКА. Помнишь, как ты говоришь девушке в баре: «Сегодня меня предали три любимые женщины: мать, жена и дочь». И она кладет на стол ключи от квартиры. Я, ко-гда первый раз смотрела… (Качает головой, от избытка чувств не находя слов.) А утром! Она просыпается, а на подушке – обручальное колечко!.. А твое кольцо где? 

ВАЛЕНТИН. На той подушке.

НИНКА. Ну, че ты, правда. А куда мы едем?

ВАЛЕНТИН. А ты как думаешь?

НИНКА. В любовное гнездышко.

ВАЛЕНТИН. Правильно.

НИНКА (показывает в окно). Интурист, слыхал, закрывают. Фартовая точка. Но это спорт для янгеров.  

ВАЛЕНТИН. «Янгеров»?

НИНКА. Молодняка. У них зубы, знаешь, какие? 

ВАЛЕНТИН. Какие? (Девушка показывает прокушенный палец.) Это за что ж тебя так? 

НИНКА. Ерунда. Верку вон с девятого этажа выбросили. 

ВАЛЕНТИН. Дубль первый и последний. Кстати. Мы как раз едем в девятиэтажку.

НИНКА (потянулась к ручке). Я не поеду!

ВАЛЕНТИН. Я пошутил. (Запирает дверцу.) Тебе что, жить надоело? 

НИНКА (с вызовом). Это смотря с кем! (Запела с надрывом.)
Пройти, не поднимая глаз, 

Пройти, оставив легкие следы,

Пройти хотя бы раз

По краешку твоей судьбы! 

ВАЛЕНТИН (шоферу). Приехали. (Заскрипели тормоза.) Держи, шеф, без сдачи.

Слышно, как отъехала машина. Они встают с пола. Девушка озирается. Ва-лентин снимает темные очки.

НИНКА. Что это???

ВАЛЕНТИН (с усмешкой). Любовное гнездышко.

НИНКА (делает несколько неуверенных шагов и чуть не падает, споткнувшись о пустое ведро). Блин! Ремонт, что ли? (Лавируя между стройматериалами, кое-как до-бралась до ванной комнаты. Заглянула внутрь и даже голос потеряла.) А тут ванны нет!

ВАЛЕНТИН (подыгрывает). Да-а?

НИНКА. А как же–?  

ВАЛЕНТИН. Не переживай.

НИНКА (из ванной). Ни фига себе «гнездышко»!

ВАЛЕНТИН (заглянул в спальню, негромко). Диванчик на месте.

НИНКА (из ванной). Лучше бы уж ко мне поехали.

ВАЛЕНТИН (идет в кухню). У тебя ж эта… товарищ по партии.

НИНКА (выходит из ванной, пряча в сумочку косметичку).  Кто, Светка? Дочка это, ей еще тринадцати нет.

ВАЛЕНТИН. Что ж ты мне сразу не сказала, что у тебя дочь нимфетка?

НИНКА. Я бы ее к матери отвела. Она, вообще-то, малость «того», но зато в сосед-нем доме живет.

ВАЛЕНТИН. Тоже удобно. (Нашел в холодильнике бутылку начатого портвейна, возвра-щается в комнату.) 

Вдруг загрохотало, задребезжали стекла, пол качнулся под ногами. Нинка от страха вцепляется в своего спасителя.

НИНКА. Что… что это?

ВАЛЕНТИН (с гордостью). Землетрясение. Шесть баллов по шкале Рихтера. Для людей без фантазии – поезд «Москва – Петербург». (Протягивает ей бутылку.) Помогает.

Она делает пару глотков и возвращает бутылку. Он ставит бутылку на пол, снимает перчатки и сует их в карманы куртки. 
НИНКА. А что это у тебя с рукой? 

ВАЛЕНТИН. Платок одной знатной дамы. Кстати. Если он попадется на глаза наше-му Отелло... хо-хо! А ты ревнивая? 

НИНКА. Кто ж так перевязывает? (Развязав платок, достает из сумочки, как из ме-дицинской аптечки, и раскладывает на стуле стерильный бинт, бактерицидный плас-тырь, флакон духов и тампон, который тут же разрывает. Обработав рану, заклеи-вает ее пластырем.) Вот так. (Целует заклеенную ранку. Он тут же полез к ней под сви-тер, она заливается.) 

ВАЛЕНТИН (недовольно). Что?

НИНКА. Щекотно. (Многозначительно.) Ты ничего не видишь? 

ВАЛЕНТИН. А что я должен видеть?

НИНКА (демонстрирует себя и так, и этак, он пожимает плечами.) Макияж! Как у этой, в «Контрольном выстреле». Я и платье такое же купила. Красная лайкра, как ты лю-бишь.  

ВАЛЕНТИН (привычно поправляет). Мой герой. 

НИНКА (пропускает мимо ушей). Для тебя надела, а ты... Неделю перед домом оши-валась, и все без толку.

ВАЛЕНТИН. Я что-то не пойму. Перед каким домом?

НИНКА. Перед твоим, перед каким! Я и телефон твой узнала, ну? Как – не спраши-вай. Ты че, думаешь, я вроде этих дурочек, которые за автографами гоняются? Да мне от тебя ничего не надо. Только тебя услышать. Вот когда ты в трубку засипел не своим голо-сом, тут я подхватилась. Мумиё. Это я тебе в почтовый ящик подкинула. Для иммунитета – первое дело!

ВАЛЕНТИН. У меня тогда связки сели. 

НИНКА (разочарованно). Так ты че, не пил? 

ВАЛЕНТИН. Может, хватит лирики? (Бесцеремонно запускает руку под юбку и полу-чает неожиданный отпор, второй за вечер. Зло.) В чем дело? 

НИНКА. Давай не здесь, а?

ВАЛЕНТИН (ерничая). Ах, извините, ваше высочество. (Прикладывается к бутыл-ке.) Вы ведь привыкли к королевским апартаментам. Кстати! (Из коробочки Tic Tac, осве-жителя для рта, высыпает на ладонь оранжевую горошину, кладет на единственный в комнате стул, садится и усаживает ее к себе на колени.) Не пуховые перины, но уж не обессудьте. Ну? Принцесса ничего не чувствует? А вот я прикоснусь своей волшебной па-лочкой и верну вам прежний облик. Вы ведь когда-то были Белоснежкой, но злые гномы, пока вы спали, лишили вас молодости и красоты, оставив с ребенком у разбитого корыта. Похоже?    

НИНКА. Не очень. 

ВАЛЕНТИН. Да? И как же наша сказка звучит на самом деле?

Нинка встает, на этот раз он ее не удерживает, отдавая предпочтение порт-вейну.

НИНКА. Жил-был «он» и умер. Машина сбила. У меня даже заявление не приняли. Сам виноват: для кого мигалки ставят? Светка вроде нормальная родилась, это уж по-том… На уроках – пять минут, и всё, больше не может. Устроилась с ней в интернат, полы мыть. Еще шила игрушки. Крокодилы. На крокодилов мы жили. А потом у мамы… ну, те-бе это неинтересно. Короче, купила газету, читаю объявления. «V.I.P. салон приглашает хорошеньких массажисток». Зарплата – я обалдела. А меня патронажная сестра научила делать классный массаж. Помчалась, дуреха. Насчет заработка не соврали. И про массаж – тоже правда. Только не ты, а тебя. 

ВАЛЕНТИН. Я сейчас заплачу. Ты когда-нибудь видела плачущего большевика? (С удивлением обнаружил, что бутылка пуста.) Это, милая моя, не сказка, а мыльная опера. Все профессии нужны, все профессии важны. Ты, к примеру, сколько берешь? (Уходит на кухню.)
НИНКА (напряглась, идет за ним). А тебе зачем?

ВАЛЕНТИН (перед открытым холодильником). Ну, как же? А вдруг у меня не хва-тит?

НИНКА. Ты что! Я ничего не возьму. 

ВАЛЕНТИН (оскорблен в лучших чувствах). Даже автографа? 

НИНКА (увидев на столе карты). Я погадаю? (У актера делается страшное лицо, но она уже увлеченно раскладывает пасьянс.) Вот… Неожиданная встреча, трефовый ва-лет. (Валентин, медленно закипая, открывает бутылку.) Это разлучница. Но она выходит за трефового короля. А червовую даму, у которой бубновый интерес, ждет интересное предложение. 

ВАЛЕНТИН (не выдержал). Дальняя дорога и казенный дом.

НИНКА (отложила колоду). Слушай, а ты пригласи меня к себе. Просто так. Погля-жу, как там, ничего не изменилось? Висит еще кенгурушка, в которую ты складывал от-крыточки? 

ВАЛЕНТИН (застыл с открытой бутылкой). Ты про кенгуру откуда знаешь?

НИНКА (печально на него смотрит). Не узнал.

ВАЛЕНТИН. Мы разве с вами где-то встречались?

НИНКА. Восьмое марта. Девяносто шестой год. 

ВАЛЕНТИН (напрягся). Не помню.

НИНКА. Ты женский день отмечал. С другом. Вспомнил? Вы заказали по телефону девушек-близняшек. По двойному тарифу. А где их взять? У нас не семейный подряд. Мы с Веркой – это которую из окна выбросили – перед зеркалом поколдовали… ничего так получается. Шляпой прикрылись – как будто в глазах двоится. Приезжаем к тебе, на Бего-вую, а вы уже хорошие! «Нормально мальчики гуляют». Верка сразу твоим дружком заня-лась, шебутной такой, звать не по-нашему… 

ВАЛЕНТИН (слушая ее, пьет из горла). Амаяк.

НИНКА. …во-во, грузин, тосты с акцентом говорил: «Дорогие братья и сестры!» А я к тебе подсела. Я тогда не знала, что ты актер. Я тебе еще по руке гадала. Не гадала, а так… разведка боем.      

ВАЛЕНТИН. В смысле?

НИНКА (переворачивает его руку ладонью вверх). Это называется Венерин бугорок. Видишь, какой он у тебя? 

ВАЛЕНТИН. Какой?

НИНКА. Большой. И нос что надо. Первый признак.    

ВАЛЕНТИН. Ну, спасибо.

НИНКА. Так ведь ничего не было. 

ВАЛЕНТИН. Как не было? (От огорчения делает изрядный глоток.)
НИНКА. Да так. Ты не расстраивайся, твой Аммиак вообще испарился. С бабками. На этот случай мы действуем по инструкции: вызываем Терминатора. Это мы так Жору зовем. Жоре отдают всё, что есть в доме. И после его ухода меняют замок. Но когда при-ехал Жора, ты уже был никакой. Денег он не нашел, взял по мелочи, видак, плеер, вот та-кую стопку «Плейбоев»… и в честь восьмого марта завязал тебе бантик на интересном месте. Вижу, вспомнил. А потом мы как-то с дочкой сидим перед телевизором, смотрю – да это же… я чуть с кресла не упала. «Гляди, – кричу, – я с этим красавчиком…» И язык прикусила. Видишь как. Не складывается у нас.  

ВАЛЕНТИН (помрачнел). Ну почему же? 

НИНКА. Я про тот случай – никому. Честное слово. А когда сегодня тебя увидела, подумала: вот, приехали…

ВАЛЕНТИН (с пьяной ухмылочкой). Судьба.

НИНКА. Судьба! Я вообще везучая. Девчонки смеются: «Нинка, говорят, ты в со-рочке родилась, вот мужики и норовят под нее заглянуть!» 

ВАЛЕНТИН. Говоришь, везучая?

НИНКА. А что, нет? (Прильнула к нему.) Вон какого жениха отхватила! А жены у тебя нет, я знаю.

ВАЛЕНТИН (грубо ее отталкивает). Что ты знаешь, кроме своих клиентов и мен-туры? Ах да, ты же интересуешься искусством! Ты же у нас смотришь сериалы! (В образе супермена.) «Дорогая, положи это под подушку. (Вытаскивает «пистолет» из вообража-емой кобуры.) Хотя до утра он мне вряд ли понадобится». (Резко меняет тон. Теперь вид-но, что он набрался.) Ты знаешь, сколько стоит мой съемочный час? Меньше, чем твой. А ты тут – «любовь, морковь». Забыла, зачем приехали? Хорошо, что мне ко второму акту, а то еще из-за тебя на спектакль опоздаю! «Извините, я познакомился с девушкой, такая тонкая натура. Если б еще рот не открывала, цены б ей не было». 

НИНКА (робко). Мне раздеться?

ВАЛЕНТИН. А? (Уныло махнул рукой. Потом вдруг оживился.) Раздевайся! Сейчас мы с тобой сыграем.

НИНКА. Как это?

ВАЛЕНТИН. Комедию. Ты принимала ванну, вдруг пропала вода, а тут в дверь зво-нят. Ты выходишь, намыленная… нет никого. Тут дверь возьми, да и захлопнись. Сквоз-няк. А ты голая! Что делать? Ты звонишь соседке, старой деве, а дверь открывает мужчи-на!  

НИНКА. Ничего себе.

ВАЛЕНТИН. Я же говорю – комедия. Ну, давай, давай. (Подталкивает ее к прихо-жей.) 

НИНКА. Так ведь это… первый этаж! Вдруг кто войдет?

ВАЛЕНТИН. Здесь кодовый замок… пока откроют… Да ты чего, одна нога здесь, другая там.

НИНКА (раздеваясь, скрывается в прихожей). Все равно как-то... 

ВАЛЕНТИН. Искусство требует жертв.

Мы видим, как она передает ему одежду, одну деталь за другой.   

НИНКА. А как эта комедия называется?

ВАЛЕНТИН. «Женитьба».

НИНКА (обрадовалась). И у меня марьяж выпал! Как интересно!

ВАЛЕНТИН. Дальше еще интереснее. А трусики?

НИНКА. Можно, я не буду…

ВАЛЕНТИН (укоризненно). Ниночка… (Принимает из ее рук трусики.) 

НИНКА (жалобно). Я же замерзну!

ВАЛЕНТИН. В моих объятьях?

Захлопнулась дверь. Валентин бросает на пол всю одежду и направляется к окну. Ему вслед звенит дверной звонок.  

Ага, сейчас. (Подергал раму – не поддается.) Ну и день, блин. Попрет он меня из театра, это как пить дать. (Рванул раму что было мочи. Отлетела ручка, градом посыпались ос-колки. Он невольно закрыл лицо. И вдруг начинает трястись от смеха.) Да и хер с ним. (Залезает на подоконник и прыгает вниз.)
Одновременно трезвонит звонок и барабанят в дверь. Рыдает Нинка, завер-нувшись в половую тряпку. 
3. Нинка и Гоша

Рыдающая Нинка звонит в соседнюю квартиру с табличкой 54. Ей сразу открывает простецкий парень в тельняшке и мятых брюках; не иначе подслушивал под дверью. Таращится на Нинку, которая, захлебываясь словами, несет околесицу, ничего перед собой не видя. 

НИНКА. «Ты смелый, ты гордый. Сокровищем меня называл, повелительницей! Сказал: “Брось все, я твой”. И я все бросила, поехала с тобой за Волгу. Разве это не право? Разве я не выстрадала?»

ГОША (с акцентом). Не плакайте. Я вам буду помогать. Все будет хорошо. (Робко касается ее плеча, она к нему прижимается, всхлипывает, плечи трясутся.) Извините, я так не одет. (Закрывает дверь. Нина дрожит, как побитая собачонка. Он набрасывает на нее свою зимнюю куртку, усаживает на диван, сам садится рядом.) Все будет хорошо. Я вам могу помогать. Я американский стажер. Меня зовут Джордж, по-русски будет Гоша. 
НИНКА. Гоша, у тебя выпить есть?

ГОША. «Выпить». Да, я знаю. Я принесу. (Уходит на кухню.)
Нина плотнее запахивает куртку, все еще дрожит. Возвращается Гоша со «Столичной» и стаканами. 

Алик говорит: «Чем больше граммов, так меньше грамматических ошибок». (Подает ей стакан). На здоровье! (Нина залпом выпила. Гоша храбро последовал ее примеру.) Вы по-плакали. 

НИНКА (уклончиво). Было дело.

ГОША. Вы… (вспоминает идиому) …у разбитого корыта?

НИНКА. Дверь захлопнулась.  

ГОША. Я понял. Вы… renovate… как сказать… перестраивать квартиру.

НИНКА. Ремонт.

ГОША. Вы хотите ужинать?

НИНКА. Мне бы чего-нибудь... (Показывает, что не худо бы одеться.)
ГОША. О! (Засуетился. Вываливает из шкафа на кровать одежду.) Please. Пожа-луйста.

НИНКА. Может, отвернешься?

ГОША. Да, да! (Отворачивается. Пока Нина одевается, он рассказывает.) Я при-ехал два дня. Я живу штат Айова. Я славист. Моя диссертация «Толстоевский. Ошибки американских студентов, учáщих русскую литературу». А вы что делаете?

НИНКА. Я главный модельер-дизайнер.

ГОША (не уловив иронии). Модельер, о! Big bucks. Алик сказал: «Москва – это чер-ная дыра, и первое, что в ней пропадает, это деньги».  

НИНКА. Алик – это кто?

ГОША. Ваш сосед, вы не узнали? Сейчас он живет там, а я здесь. Алик сказал: «Если влюбишься, сразу звони 01». Почему 01?

НИНКА (критически изучает себя в зеркале). Ты его больше слушай. 

ГОША. Алик говорит, что для американцев русские девушки опаснее, чем Бен Ла-ден. Арабский смертник может совершить один теракт, а русская девушка много.   

НИНКА. Ты, что ли, правда, американец? (От удивления он поворачивается и за-стывает с отвисшей челюстью.) Что?

ГОША. Вы настоящая «тургеневская девушка».

НИНКА. А еще кто? 

ГОША (понял буквально). У вас завиток на шее, как у Анны, только усиков нет. 

НИНКА. Слушай, что ты мне мозги пудришь. Ты – американец? А это что? (Тычет пальцем в его ботинки.) 

ГОША. А что это?

НИНКА. Говнодавы фабрики «Большевичка». А это? (Показывает на тельняшку.) А это что? (Выуживает из вороха вещей ушанку с красной звездой.) Ну че ты выпендрива-ешься? (Передразнивая его акцент.) «Завиток на шее, как у Анны!» Нормально сказать не можешь? 

ГОША. Вы не верите, что я американец, вы должны смотреть. (Порывшись в карма-нах, протягивает ей паспорт.)
НИНКА (внимательно изучает, сверяя лицо с фотографией). А печать-то у тебя… да-а-а… карточку сам вклеил? (Равнодушно листает страницы.) Такую ксиву делают в переходе за стольник, только лучше. Вот и виза у тебя кверх ногами. Так что… товарищ Огородникофф… париться тебе на нарах.

ГОША (ничего не понял, вдумчиво). «Париться на нарах».

НИНКА. Во, сразу родной язык вспомнил. И давно ты, Гоша, из зоны? (В руках у нее неожиданно появились ножницы. Отступает к двери.) Я тебя не видела, и ты меня не ви-дел. Грабанул квартиру – это твои дела. Мне лишнего не надо, только до дома доехать. Ты меня не трогаешь, я тебя не трогаю. Ферштейн? (На ощупь пытается открыть дверь, не получается.)   

ГОША. Желтенькая…

НИНКА. Не подходи! (Крутит то одну ручку, то другую. Замок заклинило.) Блин!

ГОША. Желтенькая направо, черненькая налево. Алик сказал…

НИНКА. Пошел он, твой Алик, знаешь куда! (Поняв, что с ручками она напутала, обессиленно привалилась к двери. Кажется, надолго замолчала.) 

ГОША. Я не все понимаю, что вы говорите, но я могу объяснять. Я специализиро-ваюсь по девятнадцатому веку. Я привез книги… вот… «Анна Каренин», издательство «Энн Арбор»… all rights reserved… и на полях, видите, написано по-английски, хотя я знаю, что писать в книге нехорошо. (В глазах Нины все это звучит неубедительно.) Если вам не нравится мой паспорт, у меня есть другой ай-ди… (показывает ей на расстоянии) студенческий пропуск… водительские права… банковская карточка… 

НИНКА (заинтересовалась). Ну-ка, ну-ка. Положи ее вон там.

Он оставляет карточку на пороге и возвращается на прежнее место. Она при-дирчиво изучает карточку с обеих сторон, пока он продолжает монолог в свою защиту.

ГОША. Вы удивляетесь про тельняшку? (Засомневался, тот ли он употребил пред-лог.) «О» тельняшке? (Ждет разъяснения, но не получает.) Это привозил Алик. Он приво-зил много подарков. Ушанка, майка, офицерские часы. (С гордостью демонстрирует джентльменский набор. Взгляд его падает на грубые армейские ботинки.) Это – не пода-рок. (Старательно выговаривает новое слово.) Говнодавы американские. 

НИНКА. А фамилия? Огородникофф?

ГОША. Мой дед из России женился за американкой. Она учила его говорить по-анг-лийски, а он ее по-русски, и пока они учились, у них выросли четыре сына, и мой дед стал профессор медицины. У него всегда были проблемы с английским языком, у него было много проблем, и когда он делал новую проблему, моя бабушка говорила по-русски: «Ну ты и жопа!» В три года я думал, что жопа это «молодец», но когда я решил делать маме приятное и называл ее «жопой», меня наказывали, и я обиделся на двадцать лет. Я стал учить русский язык, чтобы не быть в дураке.     

НИНКА. В дураках. (У нее вдруг потекли слезы.)
ГОША. Что?

НИНКА (заговаривается, воображая себя героиней любимого фильма). «Ведь я эфир! Я создана для блеска! А где взять денег?»

ГОША. Когда вы плакаете, вы такая красивая.  

НИНКА. «Я ослепла, я все чувства потеряла. Уехать надо, вырваться отсюда!»

ГОША (смахивает с ее щеки слезинку, пробует на язык). Как орешки в самолете.  

НИНКА. «Наберу с собой в деревню романсов и буду петь от скуки».

ГОША. У меня так не было. Американская девушка не плакала. Плакает слабая де-вушка, а американские девушки сильные. (Берет ее за руку, смотрит проникновенно в глаза.) У меня совсем кружится голова. 

НИНКА. Пить не умеешь.

ГОША. Как это – не умею?

НИНКА. А так. (Вытерла глаза, разливает водку.) Правило первое: не нюхать.

ГОША (повторяет, как прилежный ученик). Не нюхать.

НИНКА. Если понюхал – всё! Правило второе: медленно выдохнуть.

ГОША (повторяет). Медленно выдохнуть.

НИНКА. Вот так. (Показывает.) Как будто озябшие руки греешь. (Гоша старатель-но копирует каждое ее движение.) Потом быстро выпиваешь (они синхронно выливают в себя водку)… хху!.. и занюхиваешь. (Занюхивает рукавом и дает занюхать ему.) Но луч-ше чернушкой. (Он не понял.) Черным хлебом, ну? 

ГОША. Зачем?

НИНКА. Чтобы запах отбить. Сивушный запах – это смерть, а водка – это жизнь, яс-но?

ГОША. Ясно.

НИНКА. Закрепляем материал. (Разливает.) На брудершафт. Врубаешься?

ГОША. Врубаюсь.

НИНКА. Значит так, Гоша. Суешь руку сюда… эй, водку проливаешь, шляпа ков-бойская!.. Осторожненько подносишь стакан… Ты че, уже пить собрался? Забыл, как тебя учили? (Они дружно «греют руки», затем следует отрывистая команда.) Опа!

Выпив, они троекратно целуются. Впрочем, Гоша, кажется, увлекся и сбился со счета. Нинка отстраняется.   

ГОША (восторженно). Это как Толстой! 

НИНКА. Больно ты шустрый. У нас так не принято. У нас за девушкой полгода уха-живают, подарки ей дарят, обручальное кольцо. А ты думал! Слова ей говорят. В ресторан водят, в кино. (Размечталась.) Познакомишь меня с родителями. Покажешь, где мы бу-дем жить. Дом, сад. Знаешь, какие у меня цветы? Я люблю в земле ковыряться –мальвы, розы. Ты увидишь. Познакомишься со Светкой, с мамой. Попросишь у нее моей руки…

ГОША (охотно включаясь в игру). Свататься, я знаю.

НИНКА. А сразу прыгать в койку – это не по-нашему, не по-русски. Это у вас, в Америке, «что хочу, то ворочу», а у нас с этим строго. 

ГОША (задетый за живое). У нас тоже… family values.

НИНКА. Приедем, посмотрим. На сколько, ты говоришь, в наши края?

ГОША. Полгода. 

НИНКА. До лета, значит. А Новый год где думаешь справлять? 

ГОША. Я пока не думал.

НИНКА. А ты подумай. Ноябрь на дворе. Новый год – праздник семейный, его надо встречать дома, а не болтаться, как дерьмо в проруби. Если прямо сейчас подать в ОВИР на гостевую визу, как раз к Новому году успеем. Сечешь фишку?  

ГОША (с трудом поспевая за ее головокружительными планами). Да, мне кажется…

НИНКА. Когда кажется – крестятся. (Он осеняет себя крестом слева направо.) Ты прям как нерусский! К сердцу надо, к сердцу! (Показывает.) У тебя музыка есть?

ГОША. Музыка?

НИНКА. Плеер, кассетник. Потанцевать, ну? 

ГОША. Есть, есть! (Порывшись в дорожной сумке, достает Walkman с наушниками в форме заячьих лапок.) Хорошо?

НИНКА. Хорошо. (Сунула плеер за пояс, чтобы не мешал, нацепила наушники. Выде-лывает сумасшедшие па. Танцует она классно, глаз не оторвать.) 

Гоша смотрит на нее влюбленными глазами. Она вытаскивает его «на пар-кет», и он неуклюже топчется вокруг своей богини. Оборвав песню на полусло-ве, Нинка вдруг выключает плеер, сдергивает наушники. В ней произошла рази-тельная перемена, она словно очнулась ото сна.

Ладно, я пошла.

ГОША. Куда?

НИНКА (грубо). Туда. Это ты тут груши околачиваешь, а мне еще работать. Светке зимнее пальто надо? Надо. Матери на обследование ложиться надо? Надо. А кто за все это платить будет? Пушкин? (Направилась в прихожую, но по дороге вспомнила про дверь.) Слушай, че с дверью-то? Вызывай слесаря.

ГОША. Не уходи.

НИНКА. Как это «не уходи»? Ты больной, что ли? Тебе русским языком говорят: мне в ночное. Understand? (По складам.) В ноч-но-е. Ломай давай дверь.

ГОША. Ты хорошая. Я хочу просить у мамы твою руку.

НИНКА. Че-го? (Хохочет.) А мою ногу ты попросить не хочешь? У меня классные ноги. Все мужики говорят.

ГОША. А глаза грустные, как у княжны Марьи. Я сделаю, чтобы они были веселые. 

НИНКА. Ага. Ноги ты отсюда сделаешь. Мы кто для вас? Russian экзотика. Баба на чайник. Я – баба, ты – чайник, взопрел – и вся любовь. 

ГОША (услышал знакомое слово). Love, that’s right! Главное, если мы друг друга лю-бим. 

НИНКА. Да не люблю я тебя! Вот пристал, как банный лист. У меня знаешь какой мужик? (Показывает уже знакомый нам календарик.) Киноактер, ты понял? «Братан-2», «Небо в клетку». Не видел? Во дает! Мы с ним второй год встречаемся. Замуж меня зовет. (Опять «провал» в другую реальность.) «Скажи, где ты хочешь жить? Ткни в карту своим зеленым ноготком!» А зачем мне этот геморрой, правильно? Если нам и так хорошо? 

ГОША (только сейчас догадался). Это он тебя выгнал. 

НИНКА (возмутилась). Почему выгнал? Сразу «выгнал»! У меня, может, дверь. Думаешь, у тебя у одного замок такой? Я, может, вышла с мусорным ведром. 

ГОША. Голая?

НИНКА. А что? У вас вон по улицам голые бегают, а мне ведро вынести нельзя? 

ГОША. Я слышал, ты стучала, стучала, а он тебя не пускал. 

НИНКА (по-настоящему разозлилась). А хоть бы и не пускал. Че ты, заморская свинка, можешь в этом понимать? Он почему меня не пустил? Гордый! У него в душе за-ноза эта сидит, а вытащить ее не дает. «Я сам». Вот он сам помучается, а после ко мне прибежит прощения просить. 

ГОША (хватается за голову). Это как Достоевский!

НИНКА (витая в облаках). «Подвинемся, обнимемся. Ничего больше не надо! Как Христос по душе белыми ножками…» Ну, че ты на меня лыбишься?

ГОША. Тебя как зовут?

НИНКА (насторожилась). А тебе зачем?

ГОША. Для гостевой визы. 

НИНКА. Ты это серьезно?

ГОША. Ну, да.

НИНКА (прикидывает в уме). Ладно, пиши. (Он открыл блокнот.) Смолина Бэла… (Отчества не знает, говорит первое, что пришло в голову.) Бэла Ивановна. Чего еще-то? 

ГОША. Год и место рождения.

НИНКА. Третье марта, семьдесят пятого года. Город Москва. 

ГОША (посмотрел на часы). Консульство уже не работает, надо звонить Биллу. Ты  здесь подожди, о’кей? 

НИНКА. О’кей.

Он уходит в спальню. Дождавшись английской речи, Нинка на цыпочках идет в прихожую. Внимательно изучает устройство замка. Вооружившись ножница-ми, пытается отжать какую-то пластину. Не получается. Нинка закатыва-ет глаза к потолку в беззвучной молитве. Из спальни долетает смех и несколь-ко раз повторенное «Yeah…I got it». Новая попытка увенчалась успехом. Нинка торжествующе вскидывает руки. Вдруг слышит обращенные к ней слова и ед-ва успевает вернуться в комнату.

ГОША (из спальни). Вера, все хорошо. Мы поедем на Рождество в Америку. (Выхо-дит из спальни, весь сияя.) Билл говорит, за две недели можно все оформить. Нужен твой контактный номер. 

НИНКА (испуганно). Контактный номер?

ГОША. Если возникнут вопросы.

НИНКА. Ага. (Первое, что вспомнила.) 726-9191. 

ГОША. 726-9191. (Записывает в блокнот.) Ты рада?

НИНКА. Ask! 

ГОША. Мы можем полететь в Нью-Йорк, а потом в Мичиган. В Мичигане зимой очень прекрасно. И тоже очень холодно. Я тебе покажу lake Erie… такое большое чехов-ское озеро, где много seagulls… чайки. Они любят двойной чизбургер с майонез. (Смеет-ся.) Я тоже так рад. Бэла – красивое имя. Как у Лермонтова. (Привлекает ее к себе. Они стоят молча: он – мечтательно закрыв глаза, она – лихорадочно ища выход.) 

НИНКА. А вдруг меня не пустят?

ГОША (удивился). Как это «не пустят»? Почему «не пустят»?

НИНКА. Ты, Гоша, в систему не въезжаешь. Начнут проверять в милиции. Ну, ти-па… где работаю, давно ли состою на учете...

ГОША. Но ты не преступник, ты дизайнер!

НИНКА. Это я знаю, что я дизайнер, а они не знают. Ты куда приехал? У нас без поллитры не разберешься, а с поллитрой тем более. Ты позвони своему Биллу, спроси: где ищут, чего ищут? Чтоб я знала, чего в анкете писать. Ну, че ты стоишь? Ты понял? 

ГОША (хлопает глазами). Понял. (Уходит.)
Из спальни доносится английская речь. Нинка роется в груде наваленных ве-щей, напевая так, чтобы в спальне было слышно.  

НИНКА. «Мохнатый шмель – на душистый хмель, цапля серая – в камыши…»


Наткнулась на бумажник. Вытащила пачку «зеленых». Она поступает «по справедливости»: ему половина, и ей половина. Идет к выходу, продолжая громко напевать.  

«А цыганская дочь – за любимым в ночь по родству бродячей души». 

Уходит, прикрыв за собой дверь. Из спальни, прощаясь с Биллом, выходит Го-ша, за ним тянется телефонный шнур. Он довольно быстро обнаруживает, что его бумажник «похудел», а входная дверь открыта. Его состояние в боксе называется «грогги». Вдруг вспомнил, что у него остался ее контактный теле-фон. Нервно набирает номер. Мы слышим двусторонний разговор.   

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Я слушаю.

ГОША. Мне, пожалуйста, Бэлу.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. У нас таких нет. 

ГОША (волнуясь). Бэла… такая высокая, красивая, с длинными волосами…

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Такие есть. Вам девушку на дом или вы хотите к нам?

ГОША. Я хочу… как это, я не понял…

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС (терпеливо). Вы из какой страны приехали? 

ГОША. Я американец.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС (на ломаном английском). You want a call girl at the home or here? 

ГОША (оторопел). A call girl? Нет, нет, не надо. 

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС (заподозрив розыгрыш, мгновенно сменила тон). Тебя как зовут?

ГОША (автоматически). Гоша.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Вот что, Гоша. У меня твой номер на определителе. Еще раз так пошутишь, я пришлю к тебе Терминатора. Он тебе яйца на уши намотает, чтобы они у те-бя, мудозвона, не торчали, как у осла. Ты меня понял?

Короткие гудки отбоя. Гоша сидит на кровати, уставившись в пустоту.

АКТ ВТОРОЙ:  ЛЕТО
4. Гоша и Лана

Стрелковый тир. Слышны одиночные выстрелы. То и дело падают мишени, установленные в глубине сцены. Входит Гоша (Джордж) с болтающимися на шее наушниками, держа незаряженный пистолет двумя пальцами и каждую секунду ожидая выстрела. Положив оружие и патроны к нему на столик, он переводит дух и озабоченно смотрит на часы. И рад бы уйти, но надо ждать. Открывает толстую затрепанную книжку – нет, не до чтения! Нервно проха-живается, невольно вздрагивая от выстрелов и не догадываясь надеть специ-альные наушники.

А вот наконец появляется и та, ради которой он сюда пришел – невзрачная, нелепо одетая особа, этакое чудо в перьях с обезоруживающим комплексом полноценности. Подставив щеку для поцелуя, Лана ловко заряжает оба пи-столета, из которых один отдает Гоше, и становится на огневой рубеж. Он под шумок пытается улизнуть. Она снимает наушники и, весело блеснув гни-лыми зубами, бросает ему в спину:
ЛАНА. Куда мы так спешим? Пипи-кака? (Гоша останавливается, держа пистолет дулом вниз и рискуя прострелить себе ногу.) Ты, кажется, собирался сказать мне что-то важное.

ГОША (сильно нервничая). Это нехорошее место. (При заметном акценте он, что называется, оболтался – как-никак прошло полгода.)
ЛАНА. Для серьезного разговора – в самый раз.

ГОША. Я не знаю, как стрелять.

ЛАНА. Пойдем, малыш. Мой отважный ковбой. Мой крутой Уокер. (Приводит упи-рающегося Гошу на огневой рубеж.) Смотри. Это называется ложе. Оно любит нежное обращение. (Сжимает его пальцы вокруг рукояти пистолета.) «Ложе». Никогда не слы-шал? (Глаза ее нехорошо сверкнули.) Ты, правда, что ли, не проходил натовские курсы мо-лодого бойца? Показываю. (Она принимает стойку для стрельбы. Он выставляет вперед ногу и воздевает правую руку – классическая поза поэта, декламирующего свои стихи.) Эй, Пушкин! Стихи ты будешь читать в другом месте. (Исправляя его ошибки, она вдруг потянула носом.) Ты потеешь! (Он виновато вытирает ладони о рубашку.) Ну, ну, ну. Большой мальчик, а туда же. Учу тебя, учу. Стой смирно! Что ты дрожишь? Это совсем не страшно.

ГОША. Ну, Света…

ЛАНА. Света – за стойкой буфета. Забыл, как меня зовут? 

ГОША. Лана, ну пожалуйста…

ЛАНА. Стоять! (Обрызгивает его дезодорантом, как садовый куст, в котором за-велись вредители. Гоша стоит, крепко зажмурясь.) Чувствуешь? Тебе купила. У нас на журфаке это сейчас самый модный запах. Ну всё, открыли глазки. Ты что, уснул? (Он от-крывает глаза и принимает стойку. Неуклюже целится. Лана неодобрительно качает головой.) Джорджи-бой!

ГОША. А?

ЛАНА. Эта муха на потолке не сделала тебе ничего плохого. (Он опускает дуло.) За-держи дыхание, как перед оргазмом, и по счету три плавно…

Раздается громкий выстрел, метрах в пяти от мишени посыпалась штука-турка.

(Неожиданно в лоб.) Ты решил меня бросить.

ГОША (оглушенный, дрожащий). Что?..

ЛАНА. И боишься мне об этом сказать.

ГОША. С чего ты взяла?

ЛАНА. Запах страха. Так пахнет в дорожной колее стоячая желтая лужица, в кото-рой каждый проезжающий оставил по себе светлую память. Но ты зря боишься – меня нельзя бросить. Это исключено.

ГОША (озадаченно). Исключено…

ЛАНА. Декабрь. Тринадцатое число. (Коверкая слова.) Стьюдент фром Юнивёрсити оф Мишиган прочитать лекция «Кто убивай русский роман». (Скучающим голосом.) Ну что ты дергаешься со своей пукалкой? Давай сюда. (Он отдает ей пистолет.) Хоть один из нас выживет. (Вспоминает.) Эта лекция была твоей первой подрывной акцией в «импе-рии зла». Ты даже погладил рубашку… в ЦРУ вас этому явно не учили. Все тащились от твоих ошибок и прослушали самое интересное. (Цитирует.) «На рубеже двадцатого века с русской сцены сошла роковая женщина, и кончилась великая литература». Ничего так задвинул. После лекции, пока ты собирал свои почеркушки, я подошла к тебе и громко, так что многие обернулись, сказала…

ГОША. «Вы уверены, что роковая женщина сошла со сцены?»

ЛАНА. Еще что-то помнишь, надо же.

ГОША. Послушай, Лана, ты очень хорошая…

ЛАНА. Вот я и докатилась до «хорошей»! Тебя сразу пристрелить или сначала по-мучить?

ГОША. Ты же знаешь, ты для меня…

ЛАНА. Знаю. Друг, товарищ и тамбовский волк. Вообще-то мне больше нравится «спящие вместе». 

ГОША. Я же тебе говорил, я не могу спать, когда рядом лежит еще один… 

ЛАНА (с убийственной интонацией). «Еще один»?

ГОША (оправдываясь). Я хотел сказать... Ты тут ни при чем. Мне кажется во сне, что это я, понимаешь? Моя нога лежит на моем бедре. Мой живот прижался к моей спине. Думаешь, приятно? В Америке у меня была девушка… 

ЛАНА (обрывает его, пристально глядя ему в глаза). Ты съезжаешь с квартиры.

ГОША (прижал уши). Кто тебе сказал?

ЛАНА. Твоя хозяйка. Ты дал ей двести рублей, чтобы она держала язык за зубами. Бэби, это не Америка. Русская женщина так долго молчала, что даже миллион долларов не заткнет ей рот. Решил тихо слинять?

ГОША. Я не понимаю…

ЛАНА. Все ты, Гошенька, отлично понимаешь. Адрес? (Ткнула ему в живот холод-ный ствол.) Я пришлю тебе на новоселье бутылку «Мадам Клико». Ты ведь захочешь вы-пить за своего «ангела-хранителя»? За наши египетские ночи под черным коптским не-бом. Помнишь эту бесстыжую луну, упавшую на спину, не дожидаясь приглашения? Не захочешь выпить, по глазам вижу. Очень надо. (Убрала пистолет.) Сказать тебе кое-что? Моя маленькая тайна. Ты знаешь, запахи для меня – это всё. Мне надо работать собакой на таможне. В тот день, когда ты вошел в аудиторию, я обалдела. Мускус! Так пахнут ну-бийцы с лоснящейся атласной кожей, в набедренной повязке, которая держится на одном честном слове. Я пошла на этот запах, только и всего, а ты сразу губы раскатал!

ГОША (с робкой надеждой). Значит, ты не против? Я могу пожить один? 

ЛАНА. Не против? Филя тебя бесплатно перевезет и во дворе памятник тебе поста-вит.

ГОША. Филя?

ЛАНА. Мой жених. У нас с ним началось еще в апреле. Сразу после Египта. Я тебе не говорила, не хотела расстраивать. Ну вот, расстроился.

ГОША. Нет, я за тебя ужасно рад!

ЛАНА (кисло). Рад?

ГОША. Он тоже студент? А где вы познакомилась?

ЛАНА. В клубе.

ГОША. «Оригами», ну да. Вы вместе делаете бумажных журавликов. И как? Хорошо у него получается?

ЛАНА. Зекински. 

ГОША. Здорово. Я знаю, что я тебе подарю! А кстати, где будет свадьба? В рестора-не?

ЛАНА. В клубе.

Гоша на радостях не замечает, как его подружка мрачнеет  на глазах.

ГОША (одобрительно). Суши. Кимоно. Журавлики.  

ЛАНА. В клубе свингеров.

ГОША. Что?

ЛАНА. Мы там познакомились.

ГОША. Ты была в клубе свингеров?

ЛАНА. А что? Есть возражения?

ГОША. Нет, просто… что ты там делала?

ЛАНА. Что делают в клубе свингеров? Меняются партнерами.

ГОША. Я понимаю, но… С кем туда пришла?

ЛАНА. С Ником.

ГОША. Кто это?

ЛАНА. Ксюха, подруга Фили, познакомила меня с Ником. Ник пришел со мной, Фи-ля пришел с Ксюхой, Ксюха ушла с Ником, я ушла с Филей. Вопросы есть?

ГОША (переваривая информацию). Ты уверена, что у тебя свадьба с Филей, а не с Ксюхой?

ЛАНА. Можно смеяться? Ха, ха, ха.

ГОША. Нет, мне все равно. Главное, вы вместе. 

ЛАНА. Что-что?

ГОША. Вы вместе, и ты счастлива.

ЛАНА. Ну ты и жопа!

ГОША. А что я сказал?

ЛАНА. Нет, вы на него гляньте. Юбилейный доллар. Обрадовался? Сделал тете руч-кой? А.С.Пушкин, из черновиков. (С его акцентом.) «Хоть ты зовешься не Татьяна, и не Онегин я зовусь, но от любви ужасно пьяный, к твоим ногам я припадусь…» Давно ты мне стихов не писал. Заматерел на русских гамбургерах. На сколько эта краса-девица, ню-шка из подъезда, которую ты осчастливил, любовь твоя, чистая и светлая, тогда тебя обу-ла? На хорошее дело денег не жалко, я понимаю. А только упорхнула голубка невинная. Летает где-то по вызову, полтинник за два часа. А то жили бы сейчас душа в душу, тело в тело…

Ее монолог обрывает звонкая пощечина. Он в ужасе смотрит на ее пылающую щеку и блуждающую улыбку.

(Задумчиво.) Влюбилась белка в гибкую ветку, а та ее по мордочке хрясь! 

Лана откалывает хипповый значок. С интересом разглядывает наманикюрен-ные пальчики. Гоша, чувствуя себя посторонним, но, не решаясь уйти, топчет-ся на месте. Лана втыкает заколку себе в руку. Лицо ее выражает все тот же холодный интерес. Вид крови выводит Гошу из оцепенения. 

ГОША. Что… что ты делаешь?

ЛАНА. Лизни. (Протянула кровоточащую руку, он отшатнулся.) А как же, профес-сор, стремная жизнь, которую вы изучаете вместо того, чтобы ложиться баиньки? Вы на-несли на карту все злачные места, где ночевало «солнце русской поэзии»? (Перевязывая рану шейным платком, напрасно ждет помощи.) Не подумай, что я сгораю от любопыт-ства. Столичные бордели – не моя тема. Тем более в твоем пересказе. (Затянула узел зу-бами.) О’кей. Если тебе так больше нравится, давай, как в романе. Вот только у меня нет перчатки.

ГОША. Какой перчатки?

ЛАНА. Той самой. (Аристократическим жестом снимает с руки воображаемую перчатку и дает ему пощечину.)
ГОША (смеется, радуясь перемене темы). Ты вызываешь меня на дуэль? Зекински. Столько про это читал, а драться самому как-то не приходилось.

ЛАНА. Давно пора. Борщ, дуэль и балалайка – наши исконные забавы. Будешь по-том внукам на Мичиганщине рассказывать. Если, конечно, живой останешься. (Протяги-вает ему пистолет.) 
ГОША. Не так! (Сложил оба пистолета в коробку. Получая удовольствие от игры, которую он знает не в пример лучше нее.) Бумага есть?

ЛАНА. Зачем тебе бумага?

ГОША. Как это «зачем»? Ну, ты даешь. (Вынимает из затрепанного тома закладку, рвет пополам, на одной половинке что-то пишет, затем снимает с головы бейсболку и кладет в нее свернутые бумажки.) Кто вытянет крест, тот выбирает пистолет. (Галантно протянул кепку.)
ЛАНА (пожав плечами, разворачивает бумажку). Крест. (Взяла пистолет.) 

ГОША (очень серьезно, продолжая играть роль знатока). Стоп. Ты уверена, что из них не стреляли?

ЛАНА. А что?

ГОША. Дуэльное оружие должно быть не пристреленное.

ЛАНА. Да ты, я вижу, дока по этой части.

ГОША. Ты что! Дуэль – такое дело. Один раз правила нарушил – убьют. (Смеется над удачным каламбуром.)
ЛАНА. Ну, всё? (Идет к «барьеру».)
ГОША. Как «всё»! Как «всё»! А шаги отмерить? С тобой не соскучишься. (Обнару-живая первые признаки нетерпения, она ждет, пока он медленно удаляется в сторону мишени.) Четырнадцать… гм… вроде сходится. (Задумался.) Лучше все-таки проверить. (Подходит уже не так вальяжно к столику, берет в руки томик Пушкина и, быстро най-дя нужное место, бормочет вслух.) «Зарецкий тридцать два шага отмерил с точностью отменной… ммм… походкой твердой, тихо, ровно четыре перешли шага…» (Наизусть, не без бравады.) «Вот пять шагов еще ступили, и Ленский, жмуря левый глаз, стал также це-лить – но как раз Онегин выстрелил…» Так… (считает) тридцать два отнять дважды че-тыре… и еще дважды пять… (Просиял.) Все правильно! Между барьерами – четырнадцать шагов. Ну? Что я сказал?! 

ЛАНА. Я уже замерзла на снегу стоять. Покончим скорее, и айда домой греться. 

ГОША. Без секундантов не положено. 

ЛАНА. Ты хочешь сказать, стреляться без секундантов – это все равно, что занима-ться любовью при свидетелях? Боюсь, что сегодня тебе придется сделать исключение. (Выразительно помахала стволом перед его носом). 

ГОША. Хорошо. (Берет пистолет, становится к «барьеру».) Я готов.

ЛАНА. Ваш выстрел первый, милостивый государь. (Ждет.) Что? Еще что-нибудь не так?

Гоша, зажмурясь, стреляет в воздух. Лана тщательно прицеливается, разда-ется выстрел, с Гошиной головы слетает бейсболка. Он машинально поднима-ет ее, в середке зияет сквозная дыра. Только сейчас до него дошло: это не игра. Он стоит, разинув рот.

ГОША. Ты… меня… хотела убить?

ЛАНА. Ну промахнулась, извини. (Он делает, как пьяный, несколько шагов.) Эй, ты куда! (Догоняет его почти у выхода.) Погоди. Да постой же ты. (Загораживает дорогу.) Это была шутка, ну? Ну, что ты скис? Поедем ко мне. У отца есть «Мадам Клико». Без дураков. Я нашла ключ от бара. Посидим, расслабимся. 

ГОША. А Филя?

ЛАНА. Какой Филя?

ГОША. Твой жених.

ЛАНА. Жених ел жмых. (Ткнулась носом ему в плечо.) Нет никакого Фили. Это я так, тебя позлить. Зачем мне Филя? У меня есть ты, Джорджи-бой. Техасский рейнджер с ше-стизарядной шариковой ручкой. Будешь писать мне стихи в альбом. У тебя отлично по-лучается. (Он недовольно повел плечом.) Ну хорошо. Будешь за меня писать курсовые. Deal?

ГОША. Кстати, бордель…

ЛАНА. Закрыли тему.

ГОША. …это единственное место, где человек получает то, за чем пришел. Кто это сказал? «Мы живем в стране, где тебя может надуть даже воздушный шарик». Только здесь – без обмана. Товар не первой свежести? Не бери! Вот вы всё ищете национальную идею. А чего ее искать? Где родилась американская демократия?.. – Правильно. Публич-ные дома, публичная политика… одно неотделимо от другого. Если хочешь знать, про-ститутка – это первая ласточка свободы, а поминки по тоталитарному прошлому веселей всего справлять под красным фонарем. Стремная жизнь. Ну да, ты бы хотела, чтобы я проводил ночи в твоих объятьях… в крайнем случае – в библиотеке. А я только сейчас понял: русских классиков надо изучать в борделе! Да, да, не смейся. Там они становятся как-то ближе, доступнее…

ЛАНА. Верным путем идете, товарищ. Все будут писать кипятком.

ГОША. «Все»?

ЛАНА. Студенты. Это были тезисы твоей будущей лекции, я правильно поняла?

ГОША. Ну… 

ЛАНА. Или ты будешь настаивать на том, что переловил в Москве всех «ночных бабочек»? 

ГОША. Нет. Только «кузнечиков». 

ЛАНА. Ну-ну… Что ты там записываешь?

ГОША. Тему для твоей курсовой.

ЛАНА. Правда? (Обрадовавшись, пытается завладеть листком, прыгая вокруг него, как собачка. Наконец вырвала, читает вслух.) ИЗ РОССИИ С ЛЮБОВЬЮ. (С растерян-ной улыбкой поднимает на него глаза.) Что это значит?

Вместо ответа он нахлобучивает на нее продырявленную бейсболку и направ-ляется к выходу. 

Ты куда, Джорджи-бой?

ГОША. В Америку. (Сделав ей ручкой, уходит.)
Лана стоит неподвижно. Потом берет пистолет двумя руками. Подносит ко рту. Ее капризные, слегка раздвинутые губки брезгливо морщатся. Впрочем, это только так ка-жется, потому что через секунду они нежно смыкаются вокруг холодного ствола. Ко-роткий поцелуй, и вот она уже палит по мишеням. Те поднимаются, а она их сбивает, сбивает, сбивает.

5. Лана и Зяма
Долгая возня с замком. Зяма, щуплый мужчина неопределенного возраста, по-хожий на подростка, шмыгнув в квартиру, быстро закрывает за собой дверь. Вытирает пот большим носовым платком, отмычку прячет в карман. В тем-ноте наугад двинулся в комнату, зацепился за ковер, упал, сбил торшер. Тихо чертыхаясь, щелкнул выключателем и в ужасе выхватил «Питт-Бул» сорок пятого калибра с глушителем. Перед ним, как живой, сидел борец сумо с ог-ромным пивным животом! Поняв, что это Будда, Зяма сунул пушку в кобуру, скинул курточку, оставшись в промокшей насквозь рубашке и подтяжках, и огляделся: квартирка впечатляла. Он решил наведаться на кухню – от этой страшной жары язык прилип к гортани. Залпом допив выдохшуюся «фанту», он нашел в холодильнике бутылку холодного кефира и, присев за столик, при-нялся листать модный журнал, с наслаждением отхлебывая из горлышка.

Лязгнул ключ в замочной скважине. Зяма прячется за шторой. Входит Лана. Наконец-то она одна! Привалившись к двери, Лана начинает тихо скулить. Из-за шторы осторожно выглянул Зяма: почему его не предупредили, что в доме собака?!  Лана втягивает носом воздух: незнакомый запах. Всюду горит свет – совсем, дурочка, потеряла голову. Взгляд невольно отмечает: сбитый коврик в прихожей, поваленный торшер, куртка неизвестного происхождения на дива-не… А это что такое? Раскрытый журнал, бутылки…Кто-то в ее отсут-ствие неплохо проводил здесь время. 

ЛАНА. Кто здесь?

Не получив ответа, она снимает телефонную трубку, набирает 02. 

ЗЯМА. А собака где?

Трудно сказать, чему она больше удивилась, наставленному на нее пистолету или странному вопросу. Даже не успела испугаться, так и стоит с поднятой трубкой.

ЛАНА. Какая собака?

ЗЯМА. В прихожей выла собака.

ЛАНА. Это… я.

ЗЯМА. Что вы говорите!

ЛАНА. А вы киллер?

ЗЯМА. Я идиот. Трубочку, я извиняюсь, не положите? (Лана кладет трубку. Они с интересом друг друга разглядывают. Зяма показывает на кефир.) «Люблю я в полдень воспаленный прохладу черпать из ручья…» Жарко. У меня запросы умеренные: средняя полоса, средняя температура. Люди большого роста вызывают у меня сердцебиение. Я во всех отношениях средний человек. (Она передает ему бутылку, он жадно пьет, проливая на пол.) Извините. 

ЛАНА. Я вытру.

ЗЯМА. Что вы, что вы, я сам. (Не видя тряпки, пускает в ход носовой платок, орудуя при этом свободной рукой.) Такая квартира, можно проводить экскурсии. Шаолиньский Будда – это, скажу я вам!.. (Поцокал языком.) В этих вещах, поверьте, я знаю толк. Три года был куратором отдела музеев. Помните, Мону Лизу к нам привозили? Я ей, можно сказать, визу оформлял. (Сунул грязный платок в карман.) Вы часто бываете за границей?  
ЛАНА. У меня папа – археолог.

ЗЯМА (с горячностью). А я та самая бодливая корова! Пятьдесят четыре года, а что я видел? Нет, меня, конечно, посылали от министерства культуры. (Горько усмехнулся.) Далеко посылали. А, кому я это говорю! Вы со своим папой весь мир объездили.

ЛАНА (косясь на пистолет с устрашающим глушителем). Может, мы присядем?

ЗЯМА. Вообще-то я по делу. 

ЛАНА. Я догадываюсь.

Лана под конвоем идет в гостиную, они усаживаются в кресла.  

ЛАНА. Ну? Будем знакомиться?

ЗЯМА. Как вас зовут, я знаю по ориентировке. А я для друзей – Зяма. Мне, знаете, приятно думать о вас как о близком друге, вы не возражаете? 

ЛАНА. Три года назад, в Мемфисе, штат Теннесси, – кстати, я там была не с папой, а по обмену, – мне нагадали, что я проживу очень долго, если сама не впущу в форточку свою смерть. Я почему-то сразу увидела такую горластую плешивую птицу с огромным зобом. А моя смерть – это просто Зяма!

ЗЯМА. Я к вам залез не через форточку.

ЛАНА (не слушая его). Мемфис – хороший город. Вечером жду на улице знакомого америкоса, вдруг подваливает такой «дядя Сэм» – жилетка, бабочка, все, как полагается, – и вежливо спрашивает, сколько стоят мои услуги. Вообще, говорю, триста, плюс культур-ная программа, но для вас, говорю, по сейлу, 50-процентная скидка. Он на всякий случай поинтересовался, принимаю ли я чеки, и немного огорчился, услышав, что не принимаю. Короче, приводит он меня в свой ашрам – две циновки, больше ничего, – и начинается ор-гия! Полчаса медитируем, час. «Чувствуете?» – спрашивает. Я стону, поясница разламы-вается. «Это, – говорит, – моя сексуальная энергия в вас перетекает». И так, в позе лотоса, два часа! Но заплатил, как договаривались. Полторы сотни. Я думаю, на аборт. 

ЗЯМА. Вы мне нарочно зубы заговариваете?

ЛАНА. То есть?

ЗЯМА. Известно, что если маньяка отвлекать разными историями, он может забыть про свою «идею фикс». 

ЛАНА. А вы разве маньяк? 

ЗЯМА. Маньяк. 

ЛАНА (улыбнулась). Маньяк пьет коньяк! 

ЗЯМА. Моя «идея фикс» – съездить в Египет. Посмотреть, откуда у цивилизации но-ги растут. 

ЛАНА. Я недавно была в Египте. 

ЗЯМА. Вы шутите!

ЛАНА. С настоящим маньяком. Две недели ко мне не притрагивался. Это притом, что мы спали в одной кровати. Как этот фильм назывался? «В постели с врагом»!

ЗЯМА. Да? А мне вы сразу понравились. Такая интересная внешность. Это кровь! Не спорьте. Вот я – шипучка с вишневым сиропом. А вы – шампанское. Какая выдержка! Не кричите, не падаете в обморок. Ничего, что я вам говорю комплименты? Вы их заслужи-ли.

ЛАНА. Можно, я вам задам личный вопрос? 

ЗЯМА. Вам все можно.

ЛАНА. Почему вы хотите меня убить? 

ЗЯМА. Вы будете смеяться, мне нужны деньги.

ЛАНА. Чтобы съездить в Египет?

ЗЯМА. Ну что вы! Разве я стал бы вас беспокоить из-за каких-то мумий, пусть даже хорошо сохранившихся. У меня потенциально шесть детей от разных браков, и все, знае-те, растут. Зачем они так быстро растут, вы мне можете объяснить? Чтобы поскорей по-вторить наши ошибки? Почему нельзя остановиться на отметке в два года? Ну хорошо, в три? Пока тебя еще носят на руках. Вы помните, когда вас последний раз носили на ру-ках? Моя пятнадцатилетняя дочь выше меня на две головы. Ребром ладони она колет дро-ва на даче. Я им купил топор – самозатачивающийся, дорогая штука. Нет, топором ей не-интересно. Деньги уходят, как в бездонную бочку, а они все растут и растут, и конца это-му не видно.

ЛАНА. Вы любите детей. 

ЗЯМА. Лилипуты тоже любили Гулливера. Он не жаловался на аппетит и никого из них не задавил. 

ЛАНА. Я рада, что могу вам помочь решить ваши семейные проблемы. 

ЗЯМА. Ах, зачем вы мне усложняете задачу! Я буду с вами откровенен, как христи-анский грешник с этим привратником, от которого зависит, попадете вы в рай или не по-падете. Это мое первое дело. Я никогда не держал в руках пистолета. Я вообще ничего опаснее Доры (это моя первая супруга) в руках не держал, но Дора, не к ночи будь помя-нута, стреляла холостыми патронами. Мне сказали, что эту штуку (показывает на предо-хранитель) надо перевести на боевой взвод… вы думаете, я помню, вверх это или вниз? 

ЛАНА. Вниз. 

ЗЯМА. Спасибо, моя золотая. Что бы я без вас делал? 

ЛАНА (опережая его действия). Не переводите, если вы еще не готовы! 

ЗЯМА. Если не возражаете, я бы выпил еще чего-нибудь холодненького.

ЛАНА. Хотите, я сделаю вам клюквенный морс? 

ЗЯМА. Вы еще спрашиваете!

ЛАНА (встает с кресла). Мне идти вперед?  

ЗЯМА. С вашего позволения, я немного посижу. У меня был трудный день.

ЛАНА. Я понимаю.

ЗЯМА. Что вы понимаете? Я «поступаю» Эдика в московский университет – вы зна-ете их масштаб цен? Я вам скажу: вы и еще два таких клиента. Это без гарантии поступле-ния. А вы говорите! Нет, я не жалуюсь. Ну, не поступит. По крайней мере я научусь стре-лять. Вы не смотрите на внешность, я человек способный. Вот увидите, у меня получится. 

Лана уходит на кухню. Разговор продолжается, пока она готовит для него холодный морс.

Вы знаете, на фотографии вы выглядите старше. 

ЛАНА. Вам не нравится моя короткая стрижка? 

ЗЯМА. Вы только не сердитесь. Я думал, меня встретит такая деловая мымра с пуч-ком волос и в каждом глазу – по арифмометру.

ЛАНА. Почему «по арифмометру»? 

ЗЯМА. Ну как же, финансовый директор! Зяма, сказал я себе, ее сам Бог послал. Я вам не говорил? У меня всегда были прохладные отношения с бухгалтерами. Бухгалтеры не умеют считать деньги. То есть свои деньги они, наверно, хорошо считают, а вот из мо-его кармана так и норовят вытащить последнюю десятку. Для меня, вы знаете, это боль-ной вопрос, так что к вам я шел с чистой совестью.  

ЛАНА (появилась в дверях с пустым стаканом). Вы сказали, финансовый директор?  

ЗЯМА. А что, по-вашему, я должен был сказать?

ЛАНА. Вы уверены?  

ЗЯМА. Что я должен вас обслужить по первому разряду? Она еще спрашивает! Вы не смотрите, что я немножечко забыл, куда дергать эту пипочку. Я серьезно готовился, и, если мы будем себя вести как цивилизованные люди, уверяю вас, вы останетесь довольны. Для вас, Женечка, я готов на всё. Ничего, что я вас так называю?

ЛАНА. Вообще-то меня зовут Лана. 

ЗЯМА. Лана?

ЛАНА. Светлана – это пошло. Вы случайно не подделываете паспорта? 

ЗЯМА. Вы уверены, что вас зовут Светлана?

ЛАНА. Сейчас посмотрю. (Приносит Зяме паспорт, он придирчиво его изучает, затем долго сравнивает живой образец с фотографией. Лана не выдерживает.) Что-то не так?  

ЗЯМА. Непохожа.

ЛАНА (нервно). Это плохая фотография. У меня есть другие. Вы не очень спешите? У меня куча фотографий. (Сели рядом на диване. Она вываливает перед ним семейные альбомы.) Вот. Нью-Йорк, ground zero, на месте башен-близнецов. Это я, видите? А вот, кстати, Египет. Я в галабее, на верблюде. Узнаете? А это перед храмом Хатшапсут.     

ЗЯМА. Чтобы стать царицей, она женилась на своем малолетнем племяннике, на-следнике престола фараонов.  

ЛАНА (оживилась). А потом он вырос и велел стереть ее имя со всех статуй и стен храмов!  

ЗЯМА (оседлал своего любимого конька). Была царица, и нет царицы! Они ведь как считали?  Без имени душа умершего не сможет найти дорогу обратно… 

ЛАНА.  …а душу всегда тянет назад… 

ЗЯМА. …как преступника на место преступления! Ха-ха-ха. (Осекся. С озабоченным видом полез в бумажник, достал фотокарточку.) Вы хотите сказать, что это не вы?   

ЛАНА. Зяма, я не хочу вас обидеть, но вашей даме как минимум…

ЗЯМА (перебивает). У вас какая квартира?

ЛАНА. Сорок шесть.  

ЗЯМА. Правильно. Дом десять?

ЛАНА. Дом десять.   

ЗЯМА. Так чего вы меня путаете?

ЛАНА (осторожно). А вам какой корпус нужен?  

ЗЯМА. Корпус? (Удивился, проверяет по ориентировке.) Первый. (Заподозрив нелад-ное, внезапно охрипшим голосом.) А это какой?

ЛАНА. Это второй.

ЗЯМА. Ай, Зяма! Ай, молодец! Зай гезунд унд шкрайбс открыткас! (Он хлопает себя по ляжкам, обнаруживая явные признаки помешательства.) Смешно, да? Мне тоже. И так всегда: стою за квасом, пить хочу, умираю, подходит моя очередь – квас закончился! Знаете, что мне сказал этот тип? Ну, который послал меня «на дело»? «Твердой вам руки и мягкого кошелька!» – «А если, говорю, у меня не получится?» (Со значением.) «Тогда вы мне пожелаете того же». 

ЛАНА. Не расстраивайтесь, еще не все потеряно. 

ЗЯМА. Вы можете предоставить мне убежище?

ЛАНА. Я могу показать вам корпус номер 1… хотя будет лучше, если вы найдете его сами.

ЗЯМА (посмотрел на часы). Поздно. Уже вернулся с работы ее муж и молча давится своим эскалопом. (Отвечая на немой вопрос.) Для светской девушки вы не очень-то до-гадливы. Это он ее «заказал». Может, деньги не поделили. Может, у него новая пассия. Я знаю? Нет, вы скажите, мне это было надо? Мой брат, Йосик, в детстве коллекционировал крылья. Мух, стрекоз, бабочек. Он обрывал их, как лепестки ромашки, и складывал в спе-циальную коробку, переложив каждое папиросной бумагой. Та еще была коллекция, не хватало только ангельских крылышек. Ангельские крылья были пределом его мечтаний. И что вы думаете, их ему подарили! На день рождения. Такие белые опахала из голубиных перьев на проволочном каркасе, который крепился спереди при помощи кожаных ремеш-ков. Йосик, конечно, тут же их нацепил и побежал на балкон, чтобы проверить их в деле. Зачем я вам это рассказываю, вы не знаете?    

ЛАНА (задумчиво). Вас надо подстрелить.    

ЗЯМА. Что?!

Лана улыбается ему покровительственной улыбкой. Страх и скованность прошли, она снова почувствовала себя хозяйкой положения. 

ЛАНА (размышляет вслух). Вы шли «на дело», в подъезде на вас напал человек в маске… лучше двое… один, который выстрелил, зажимал вам рот, пока второй вас гра-бил. Ну как? 

ЗЯМА. Ланочка, я вижу, вы хорошо знаете современное кино, но я хочу вам напом-нить, что у меня пять детей, которые не заинтересованы в моей преждевременной смерти.

ЛАНА. Кто говорит о смерти? Стрелять буду я.  

ЗЯМА. Вы?

ЛАНА (объясняет ему, как ребенку). Вы вошли в подъезд, на вас напали неизвест-ные (тычет пальцем себе в грудь), они вас легко ранили и ограбили, на ваше счастье ми-мо проходила я и видела, как двое, один с пистолетом, выскочили из подъезда и умчались на черном джипе без номеров. Я оказала вам первую помощь и вызвала по мобильному «скорую» и милицию. На кого упадет подозрение? Правильно: на мужа вашей мадам, к которой он уже давно и небезосновательно вас бешено ревнует. Вопросы есть? 

ЗЯМА. Есть. 

ЛАНА. Валяйте, только покороче, а то у меня через пятнадцать минут «Бандитский Петербург». 

ЗЯМА. Я не хочу, чтобы меня ранили, ни легко, ни тяжело. Не выношу крови, она напоминает мне о бедном Авеле.

ЛАНА. Какая кровь? Еще не хватало, чтобы меня схватили с оружием на месте пре-ступления!

ЗЯМА. Но вы же сами… 

ЛАНА (перебивает). Пистолет мы оставим здесь. На «скорой» приедет Юрасик, мой однокашник, и перевяжет вам «смертельную рану». Еще вопросы?

ЗЯМА. У меня нечего забирать.

ЛАНА. Кто это может подтвердить? Каин? Вашему заказчику скажете, что вас огра-били. Изложите в письменном виде, сумму цифрами и прописью. Ну, что еще?   

ЗЯМА. Я могу пригласить вас в ресторан? 

ЛАНА. В ресторан?

ЗЯМА. В кафе. А лучше ко мне. Вы знаете, какого я запекаю судачка? Вы не знаете, какого я запекаю судачка! 

ЛАНА. Зекински.

ЗЯМА. Согласитесь, не могу же я вот так взять и уйти? Это как-то не по-человече-ски, правильно? Что-то ведь нас связывает? Вы, Ланочка, не поверите, но я, как вас уви-дел, еще на кухне, так у меня вот здесь что-то оборвалось. Вы думаете, я ошибся адресом? Это больше, чем ошибка, это судьба. Рок. Не смейтесь! Вы – роковая женщина!

ЛАНА (глаза ее вдруг сузились, как у рыси). Что вы сказали?

ЗЯМА. Я сказал, что вы – роковая женщина.

ЛАНА (порывисто встает). Пошли.

ЗЯМА. Куда?

ЛАНА. На стрелку. Вас ждут в соседнем доме вооруженные бандиты, забыли?

ЗЯМА (галантно). С вами забудешь. (Встает.) Ради вас, Ланочка, я готов на всё.  

ЛАНА. Мой отважный ковбой. Мой крутой Уокер. Ну что, вперед?

ЗЯМА. Вперед!

Зяма направляется к выходу. Лана берет носовым платком его «Питт-Бул», прячет в сумочку и выходит следом. Хлопнула дверь. Затемнение. Выстрел.

6. Зяма и Алиса
Тесная радиостудия. Ведущая ток-шоу (актриса из первой сцены) готовится к передаче. На светящемся табло слова «ДО ЭФИРА ПЯТЬ МИНУТ». По мере убывания цифр напряжение в студии и вокруг нее будет нарастать. Шум за сценой. В студию врывается Зяма, хромой, бледный, в глазах огонь, в руке на-ган – вылитый герой Гражданской войны. Алиса загородилась стулом. «Всех убью!» – интеллигентно предупреждает налетчик, размахивая оружием. Дверь испуганно захлопывают с другой стороны. Заперев дверь изнутри, Зяма несколько секунд смотрит на ведущую взглядом, не предвещающим ничего хорошего.

ЗЯМА (с отвращением). Красивая! И что мы с этого имеем? (Гримасничая от боли, снимает сандалий, показывает ступню с запекшейся кровью.) Твоя работа? Прошу зане-сти в протокол: «Обвиняемая отказывается отвечать на вопросы следствия». Тебя для КПЗ сфотографировали? Ну-ка, повернулись в профиль. (Алиса машинально поворачивается боком.) Птичка! (Алиса выдавила из себя улыбку, он щелкнул воображаемым затвором.) И анфас. (Алиса послушно поворачивается лицом. ) Готово! (Разглядывает «снимки».) Ну? Что я говорил? Волк в овечьей шкуре! Вам только попади на зубок! Тебя как зовут, хищница? 

АЛИСА (растерянно). Алиса.

ЗЯМА. И имя подходящее. Не пришьешь, так кинешь. (Припадая на одну ногу, кру-тится волчком на маленьком пятачке.) С вами ведь как? Бежал в рай, а угодил в мыше-ловку. Считай, калека. А вместо сыра – вот. (Показал кукиш.) Вы на этот сыр еще пятерых поймаете. Что, не так? 

АЛИСА (нервно глядя на светящееся табло). Ну, не пятерых...

ЗЯМА. Со мной эти номера не пройдут, ясно? (Алиса с готовностью кивает.) Ниче-го тебе не ясно. Я ведь тебя узнал! По телевизору показывали. Хороша!

АЛИСА. Спасибо.

ЗЯМА. Как говорила моя покойная мама, по этой девочке плачет орденоносная туль-ская колония. Вот из-за такой, как ты, я не смогу красиво подойти к моей Роксане. 

АЛИСА. А что у вас с ногой? 

ЗЯМА. С ногой! Ты спроси, что у меня с головой. Мне это надо? (Брезгливо махнул пистолетом, Алиса присела.) У меня пять детей, как минимум. Но если им придется вы-бирать между посещением отца в тюрьме и дискотекой, что они выберут? 

Замигала лампочка на пульте, послышался озабоченный голос режиссера.

ГОЛОС. Эфир отменяем, ставим фондовую музыку.

ЗЯМА (Алисе, нервно). Они нас слышат?

АЛИСА. Да.

ЗЯМА (кричит в микрофон). Я вам отменю! Я вам так отменю! Опять «Лебедями» будете кормить, путчисты хреновы? (Алисе.) Скажи им! Ну! 

АЛИСА (в микрофон). Не надо, Стасик. Пусть идет, как идет. 

ГОЛОС СТАСИКА. Алиса, ты в своем уме?

АЛИСА. Мы… (покосилась на пистолет) договоримся.

ГОЛОС СТАСИКА (первые признаки истерики). Три минуты до эфира!

АЛИСА. Стасик, все будет хорошо. 

ГОЛОС СТАСИКА. Он тебе угрожал?

ЗЯМА (возмутился). Я похож на человека, который угрожает женщине? У меня к ней деловое предложение.

ГОЛОС СТАСИКА. Что вам надо?

ЗЯМА. Что может быть надо человеку, который пришел на ток-шоу? Поговорить! 

(Кто-то пытается высадить дверь. Людям за дверью.) Извините, но с вами говорить я таки не готов. (Выстрел. Зяма с удивлением разглядывает дырку в потолке. Судя по смол-кшей за дверью возне, негромкий хлопок там услышали. Алисе, вежливо.) Не пора?

АЛИСА. Да. Наденьте наушники. (Садится за пульт, надевает наушники. Сев ря-дом, Зяма последовал ее примеру.)
ГОЛОС СТАСИКА. Пошла музыкальная заставка.

ЗЯМА (услышав мелодию, поморщился). Уж лучше «Лебедей»… 

АЛИСА. Тсс!

ЗЯМА. Как вы можете слушать эту… (ойкнул, получив тычок в бок)
АЛИСА (бодрым голосом). Привет всем, кто качается на нашей волне! В эфире «Во-просы в лоб» передача, в которой вы можете задать прямой вопрос и нарваться на такой же ответ. Сегодня у нас в студии интересный гость. (Подмигивает Зяме.) Ему не терпится о чем-то спросить. – Кому звоним?

ЗЯМА. Огрызкину. 

АЛИСА. И кто он, если коротко? 

ЗЯМА. Если коротко – козел.

АЛИСА. А телефончик у него есть?

ЗЯМА. 969-1425.

Мы слышим дозвон, томительные гудки и наконец заспанный мужской голос.

ОГРЫЗКИН. Алло? 

АЛИСА. Товарищ Огрызкин? 

ОГРЫЗКИН. Чево? (В смысле «Ты, в натуре, кто такая, чтобы потревожить ува-жаемого человека?»)
АЛИСА. Извините за ночной звонок. С вами хочет говорить… (делает знак Зяме)
ЗЯМА. Это я, Геннадий Палыч.

ОГРЫЗКИН. Кто это? 

ЗЯМА. Я, Зяма.

ОГРЫЗКИН. Ты что, с дуба упал? 

ЗЯМА. Зря вы так. Я, можно сказать, кровь проливал…

ОГРЫЗКИН (перебивает). Опа, хопа, муха. А ты боялся.

ЗЯМА. Геннадий Палыч... 

АЛИСА (напоминает). Вопрос в лоб. 

ЗЯМА. Когда я получу «киллерские»?

ОГРЫЗКИН. Ты откуда тренькаешь?

ЗЯМА. Из радиостудии. Мы в прямом эфире.

ОГРЫЗКИН (воспринял как шутку). Ну, ты даешь стране угля. Ты там со своей бабой поосторожней. Короче. (Понизив голос.) «Колготки купил»?   

ЗЯМА (растерялся). Я не ношу! 

ОГРЫЗКИН. Тебя зачем послали? «Купить колготки». (Ждет реакции.) Пароль, блин! Забыл?

ЗЯМА. А?

АЛИСА. После заказного убийства надо было доложить: «Колготки купил».

ОГРЫЗКИН. Понял, чурка? Баба вон сразу врубилась, а ты ушами хлопаешь. 

ЗЯМА (переходя на конспиративный язык). «Колготки» давали в другом магазине.

ОГРЫЗКИН. Не понял?

ЗЯМА (почти по складам). Не было «колготок». Только «черный пояс».

ОГРЫЗКИН. Ты… другую, что ли?

ЗЯМА. Вот «пояс» я бы, с вашей помощью, купил! Еще бы свои деньги приплатил. Я же теперь ходить не могу! 

ОГРЫЗКИН. Не части, чё-то я с тобой запутался. 

АЛИСА. Пострадал он от «черного пояса». Касательное ранение.

ОГРЫЗКИН. Что бы мы без тебя, красавица, делали! Скажи своему придурку, пусть лапу сосет. Хрен ему, а не бабки.  

ЗЯМА. Геннадий Палыч! Пятьсот. В связи с временной потерей трудоспособности!

ОГРЫЗКИН. Если ты о голове, то это не лечится.

ЗЯМА. Так получилось. Я немножко перепутал. Триста. 

ОГРЫЗКИН. «Трубу» спрячешь, как договорились.

ЗЯМА. Двести! В счет будущего «концерта».

ОГРЫЗКИН. Зачем тебе столько бабок, когда у тебя уже есть одна? (Хохотнул.) Всё, Зяма. В пионерлагере отбой. 

АЛИСА (не давая ему отключиться). Ну, вам-то светит другой лагерь.

ОГРЫЗКИН. Кто это там каркает?

АЛИСА. Это каркает «Ваше радио», ведущая ток-шоу Алиса Науменко. Вас, Генна-дий Палыч, с большим интересом слушает многомиллионная аудитория и, прежде всего, конечно, правоохранительные органы. Вы можете их поздравить с профессиональным праздником, днем милиции. 

ОГРЫЗКИН. Я тебе, блин, устрою шоу, мало не покажется.  

АЛИСА. Спасибо за поздравление. А теперь, если не возражаете, послушаем звонки наших слушателей. (Телефонные гудки.) Алло? Вы в эфире. Представьтесь, пожалуйста.

1-Й СЛУШАТЕЛЬ. Глушков, следователь прокуратуры. Геннадий Палыч, вы меня хорошо слышите?

ОГРЫЗКИН (внезапно охрипшим голосом). Хорошо.

1-Й СЛУШАТЕЛЬ. Вам светит «от двух до пяти». Срок детский, так что на вашем месте я бы особенно не напрягался. (Гудки отбоя.)
АЛИСА. Так считает следователь прокуратуры. Какие еще будут мнения? (Соедине-ние.) Алло? Говорите.

2-Й СЛУШАТЕЛЬ. Зинаида Григорьевна из Раменского. Я хочу спросить у Зямы… извините, не знаю вашего имени-отчества.

ЗЯМА. Зиновий Маркович.

2-Й СЛУШАТЕЛЬ. Сколько денег вам обещали за это убийство?

ЗЯМА. Две тысячи. (Словно спохватившись.) Долларов.

2-Й СЛУШАТЕЛЬ. А сколько вы хотите за то, что не выполнили заказ?

ЗЯМА. Да ничего я уже не хочу…

2-Й СЛУШАТЕЛЬ. Напрасно. А по-моему, все должно быть наоборот. Надо ничего не платить всяким отморозкам, тогда у них пропадет стимул убивать. А тех, кто, как вы, спас человеческую жизнь, надо поощрять в размере оговоренного контракта. 

АЛИСА. Что скажете, Геннадий Палыч?  

ОГРЫЗКИН. Интересно...

2-Й СЛУШАТЕЛЬ. Я предлагаю учредить «Благотворительный фонд Огрызкина», куда будут поступать деньги от заказчиков несовершенных преступлений, а прокуратура, возбуждая или закрывая дело, будет оценивать степень их раскаяния пропорционально взносам.  

АЛИСА. Это было предложение Зинаиды Григорьевны из Раменского. Геннадий Палыч, вопрос в лоб: сколько? 

ОГРЫЗКИН. Чего «сколько»?

АЛИСА. Сколько будем «мотать»? Извините: платить?

ОГРЫЗКИН. Так… по контракту.

АЛИСА. Три «куска»?

ОГРЫЗКИН. Как договаривались.

АЛИСА. Завтра, прямо с утра, в рублях, телеграфным переводом на имя Зиновия Марковича. Заметано?

ОГРЫЗКИН. Заметано.

АЛИСА. Учтите, дело будет на контроле в городской прокуратуре и у нас на Шабо-ловке.

ОГРЫЗКИН. Ладно, не напрягайся.

АЛИСА. Спокойной ночи, товарищ Огрызкин. (Разъединились.) Ну что, Зиновий Маркович? Теперь перевязочку.

ЗЯМА. Может, не надо?

АЛИСА. Как же вы с такой ногой в Андорру полетите? (Достает из аптечки бинт и перекись.) Ногу на стул.

ЗЯМА. В какую Андорру?

АЛИСА (делает ему перевязку). Карту себе представляете? Двухслойный пирог – Франция и Испания, и между ними красная ягода – Андорра. Тесто я не ем, а ягодку давно хочу попробовать. 

ЗЯМА. Со мной?

АЛИСА. А вы что-то имеете против?

ЗЯМА. Ай! Ничего!

АЛИСА. Я сразу поняла, вот это мужчина! Человек дела. В вас есть что-то от Дон Кихота – бесшабашность и беззащитность в одном флаконе. Для полного букета не хвата-ет одного. 

ЗЯМА. Чего?

АЛИСА. Дульсинеи. Так хорошо?

ЗЯМА. …да…

АЛИСА. А так? (Это уже что-то из области эротического массажа. Зяма тихо стонет. Вдруг он меняется в лице и вскакивает со стула.) Что такое?

ЗЯМА. Они! (В ужасе тычет пальцем в сторону пульта.) Они все слышат!!!

АЛИСА. Кто?

ЗЯМА. Радиослушатели!

АЛИСА. Сели. Вот так. Ножку сюда, я не закончила. Какие радиослушатели?   

ЗЯМА (шепотом). Мы же в эфире!

АЛИСА (показывает на пульт). Что здесь написано? 

ЗЯМА. «Выкл.»

АЛИСА. Если микрофон «выкл.», какой может быть эфир?

ЗЯМА. А… а следователь прокуратуры?..

АЛИСА. Глушков? Штатный сценарист и внештатный бабник. У меня с ним, кажет-ся, ничего не было. А вы, Зяма, ревнивый, щекотки боитесь.

ЗЯМА. А эта… из Раменского? 

АЛИСА. Наш звукорежиссер. И звонила она не из Раменского, а из аппаратной. 

ЗЯМА. Но…

АЛИСА. Что «но»? Во втором часу ночи на радио врывается темная личность, то ли киллер, то ли правдоискатель, и, угрожая пистолетом, требует эфир, чтобы разобраться со своим заказчиком. Наши слушатели были бы в восторге, но с какой мухи мне-то подстав-ляться?

ЗЯМА (с негодованием). Так ты все это время… (не заканчивает фразы, потрясен-ный женским коварством)
АЛИСА. …тебя спасала. Представь, все эта жуть пошла в эфир… сейчас бы злой волшебник разрубил тебя пополам, и медный таз бы не помог. 

ЗЯМА. Какой таз?

АЛИСА (вздохнула). Придется из Андорры заехать в Ламанчу, освежить в памяти не-которые наши подвиги. 

ЗЯМА. Но зачем?

АЛИСА. Что «зачем»?

ЗЯМА. Зачем ты меня спасала? Я не понимаю.

АЛИСА. Если бы мужчины понимали, они были бы женщинами. Как говорит това-рищ Огрызкин, «не напрягайся». Что тебя смущает? Три тысячи баксов? Я помогу тебе их потратить.

ЗЯМА. Я не знаю, что мне делать с такой женщиной. Красивая. Умная. Известная ак-триса.  

АЛИСА. Для начала поцелуй. (Зяма выполняет просьбу, но тут же отстраняет-ся.) На троечку с минусом. Боюсь, что отдыхать в Андорре нам будет некогда. Предстоит серьезная работа над ошибками.  

ЗЯМА. Я готов!

АЛИСА. Да? (На этот раз, не дожидаясь приглашения, Зяма впивается ей в губы. Ошарашенная таким напором, она пытается его оттолкнуть, но не тут-то было. Бес-порядочно хватая его за разные части тела, она вдруг застыла, а потом отвечает ему тем же. Первый запал прошел. Оба тяжело дышат.) Ого. Еще прибеднялся! (Нащупала.) А это что? (Зяма полез в карман.) Не надо. (Придержала его руку.)
ЗЯМА. Почему?

АЛИСА. Это не самое подходящее место.

ЗЯМА. А то ты его не видела. 

АЛИСА. Ну, знаешь!

ЗЯМА. Тебе, во всяком случае, опасаться нечего.

АЛИСА (разочарованно). Даже так? (Отпустила его руку.)
ЗЯМА (вытаскивает из кармана пистолет). Он не заряжен.

АЛИСА (с негодованием). Так ты все это время… (не заканчивает фразы, потрясен-ная мужским коварством)
ЗЯМА. …о тебе думал. Представь, эта штука выстрелила… плакала бы сейчас твоя «ягодка».

АЛИСА. Наша «ягодка».

ЗЯМА. Наша «ягодка».

В дверь осторожно постучали.

МУЖСКИЙ ГОЛОС. Алиса?

АЛИСА (понизив голос). Это Глушков из прокуратуры.

ЗЯМА (испуганным шепотом). Из прокуратуры?

АЛИСА (понизив голос). Я хотела сказать, из сценарного отдела.

МУЖСКИЙ ГОЛОС. Алиса? С тобой все в порядке?

АЛИСА. Жива, как видишь!

МУЖСКИЙ ГОЛОС. Бандита разоружила?

АЛИСА. А ты как думаешь?

МУЖСКИЙ ГОЛОС. Я думаю, еще и раздела.

АЛИСА. Ох, Эдик!

МУЖСКИЙ ГОЛОС. Тебя не ждать?

АЛИСА. Ты поезжай, я еще немного задержусь.

МУЖСКИЙ ГОЛОС. Ох, Алиса! 

Они вслушиваются в удаляющиеся шаги.

ЗЯМА. Я вдруг увидел...

АЛИСА. Что ты увидел?

ЗЯМА. Как я иду по этому длинному коридору, а справа и слева аккуратненько вы-строились твои «поклонники» или как там их назвать… много-много мужчин, старых и молодых… они смотрят на меня, как смотрела моя мама, когда я приходил из школы с подбитым глазом, и в их участливых взглядах читается общая радость: «О, еще один!» И мне становится страшно.

АЛИСА. От кого я это слышу? От моего идальго? У тебя в руках пистолет!

ЗЯМА. Ты знаешь, что он не заряжен!

АЛИСА. Но они этого не знают!

ЗЯМА. «Они». И сколько же их там?

АЛИСА. Больше, чем ты думаешь. Пойдем. Я проведу тебя по этому коридору. 

ЗЯМА. Нет!

АЛИСА. Не ты первый, не ты последний.

ЗЯМА. Они будут смеяться!

АЛИСА. Это же театр! 

Выводит его из студии, они спускаются в зрительный зал. Зяма опасливо идет по проходу, выставив перед собой пистолет и шарахаясь от каждого шороха. Раздаются смешки. Дульсинея, как может, подбадривает Рыцаря Печального Образа.  
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